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dNB q$_R 37/1998 ›.M 

bx¥‰ B/@‰êE KL§êE mNGST ykt¥ 

xStÄdéCÂ y¥zU© b@èC yÍYÂNS xStÄdR 

KLL mStÄDR MKR b@T dNB  

REGULATION NO. 37/2005 

A REGULATION ISSUED BY THE COUNCIL OF THE 

REGIONAL GOVERNMENT TO PROVIDE FOR THE 

FINANCE ADMINISTRATION OF CITY 

ADMINISTRATIONS AND MUNICIPALITIES IN THE 

AMHARA NATIONAL REGIONAL STATE.  

 

yxµÆb! y‰S b‰S xStÄdRN lmrkB Bq$ yçn# 

yKLl# ktäC mLµM xStÄdRN b¥SfN nê¶W 

?ZB q_t¾ tœ¬ð l!çN y¸CLbTN 

Ä!äK‰s!ÃêE SR›T l!gnÆÂ yfÈN L¥T t-”¸ 

lmçN YÒlW zND Mc$½ GL} FT/êE½  

Whereas, it has been found appropriate to enable those 

cities of the Region qualified to take over local self 

government to have favorable, transparent, just, efficient 

and effective finance administration framework so that they 
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ytœl-Â Bq$ yÍYÂNS xStÄdR ¥:qF 

XNÄ!ñrW ¥DrG tgb! çñ bmgßt$¿ 

could put in place good governance and a democratic 

system in which the resident public directly participate and 

be beneficiary of accelerated development thereof; 

 

ytà§ yxµÆb! xStÄdR SLÈN lmrkB ÃLbq$ 

¥zU© b@èCÂ ¬Äg! ktäC dGä bHG 

ytsÈ*cWN tGÆRÂ `§ðnèC lmwÈT 

y¸Ãb”cWN tgb!  yÍYÂNS xStÄdR SR›T 

mQr} tgb! XNdçn bm¬mn#¿ 

Whereas, it has, on the other hand, been found appropriate 

to design and implement appropriate finance administrative 

system which may enable those municipalities and 

emerging cities that are not capable of taking over full local 

self-government in order to carryout the responsibilities 

they are legally bestowed upon;  

 

yB/@‰êE KLl# mStÄDR MKR b@T btššlW 

?g-mNGST xNq{ 58 N;#S xNq{ 7 XÂ  

btššlW yKLl# ktäC  ¥ÌÌ¸Ã½ ¥d‰©Â 

SLÈNÂ tGÆ‰T mws¾ xêJ q$_R      

91/1996 ›.M. /XNdtššl/ xNq{ 50 N;#S xNq{ 

3 DNUg@ãC SR bts-W SLÈN m\rT YHNN 

dNB xW_aLÝÝ 

Now, therefore,  Council of the Amhara National Regional 

Government, inaccordance with the powers vested in it 

under the provisions of art. 58, sub art 7 of the revised 

Regional Constitution and art. 50, sub art 3 of the revised 

Regional State Cities’ Establishment, Organization and 

Definition of their Powers and Duties Proclamation No. 

91/2003, as amended, thereby issues this regulation: 

 

KFL xND 

-Q§§ 

PART ONE 

GENERAL 
 

1. x+R R:S 1. Short Title 

YH dNB "ykt¥ xStÄdéCÂ y¥zU© b@èC 

yÍYÂNS xStÄdR KLL mStÄDR M/b@T 

dNB q$_R 37/1998 ›.M" tBlÖ l!-qS 

YC§LÝÝ 

 

This regulation may be cited as ”City Administrations 

and Municipalities Finance Administration, Council of 

the Regional Government regulation No. 37/2005.” 

 

2. TRÙ» 2. Definitions  

yÝlù xgÆB l¤§ TRgùM y¸Ãs«W µLçn 

bStqR bzþH dNB WS_”- 

Unless the context otherwise requires, in this 

regulation:  

1. "xêJ" ¥lT ytššlW yx¥‰ B¼¤‰êE 

KLL ktäC ¥ÌÌ¸Ã# ¥d‰©Â 

oLÈNÂ tGÆ‰T mws¾ xêJ qÜ_R 

91/1996 ›.M.  /XNdtššl/ nW”” 

1. ”Proclamation” means the revised Amhara 

National Regional State Cities Establishment, 

Organization and Determination of Powers and 

Duties Proclamation No. 91/2003, as amended.  

2. "¥zU© b¤T" ¥lT  y¥zU© b¤T  

xgLGlÖèCN lmS«T ytÌÌmÂ b‰sù 

S‰ xSkþÃJ y¸m‰ yxgLGlÖT zRF 

nW”” 

2. ”Municipality” means a service sector established 

to render municipality services and managed by its 

own manager.  

3. "bgbþ KFFL SR›T m¿rT ytgß gbþ" 

¥lT kgþz¤ wd gþz¤ b¸wÈ ygbþ KFFL 

3. “Revenue obtained as per revenue sharing system” 

means a fund which is transferred from the 

Regional State to city administrations on the bases 
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qmR tdGæ bKLlù mNGST wd kt¥ 

xStÄdéC y¸t§lF  gNzB nW”” 

of revenue  sharing formula to be issued from time 

to time.  

4. "yµpE¬L PéjKT" ¥lT yÞZB 

xgLGlÖT lmS«T ¬Sï t=¥¶  

ymsrt L¥T xW¬éCN wYM yXnzþHnù 

¥ššÃãC mgNÆT# Ì¸nT ÃlW NBrT 

¥F‰T# mœ¶ÃãCN mG²T wYM 

xNDN tÌM wYM xµÆbþ bxSf§gþ 

mœ¶ÃãC ¥d‰jT sþçN y¸ktlùTN 

Y=M‰L”- 

4. ”Capital project” means constructing additional 

infrastructures or betterment thereof, aquiring 

fixed asset, procuring machines or equipping an 

institute or a locality with necessary instruments 

with the view to rendering public service, 

including the following:  

h. kF BlÖ ltmlktÜT S‰ãC KNWN 

ltµÿÇ _ÂèC MRMéCÂ ltndû 

ymjm¶Ã dr© :QìC ytdrgù 

wÀãC# 

A. expenditures spent for the accomplishment of 

studies, researches as well as drafted 

preliminary plans so as to effectuate the duties 

cited hereinabove; 

l. yGNÆ¬ o‰ãC b¸kÂwnùbT gþz¤ 

lÆlÑÃ mrÈ# lÑÃ xgLGlÖT 

KFÃ# lHTmT wYM lqrÉ# snìC 

ZGJTÂ y¥Æ²T S‰# l¥S¬wqEÃãC 

xwÈ_# yÆlb¤TnT mBTN l¥GßT# 

yïND# ymDN XÂ ywlD wÀãCN 

=Mé# kXnzþH t=¥¶ GNÆ¬ãC 

wYM ¥ššÃãC# NBrT y¥F‰T 

wYM kGi tGÆ‰T UR btÃÃz 

ytf{ÑT tÙ©Ÿ wÀãC# 

B. expenditures spent, during the construction 

works, for the purpose of selection of 

professionals; for professional service charge, 

and publication, mulding, document 

preparation and duplicating activities, 

advertisements, patent,including bond, 

premium and interest expenditurers, or parallel 

expenditure executed in relation to these 

procurement activities, additional or 

improving construction works or aquision of 

property; 

¼. kzþH b§Y ltzrz„T wÀãC kFÃ 

yêlN gNzB lmtµT ywÈ wÀ# 

C. expenditures used to recover the  fund spent 

for the payment of the expenditures state 

hereinabove;  

m.  yx¿‰R oR›T lmzRUT ytdrg 

wÀ# 

D. expenditure spent to launch a working 

procedure;  

5. "ykt¥ xStÄdR wYM y¥zU© b¤T gbþ" 

¥lT kkt¥ nK xgLGlÖèC wYM 

k¥zU© b¤T ¬KîC# y:ÝÂ xgLGlÖT 

KFÃãC# ytlÃ† gbþãC# kKLlù 

mNGoT UR bKFFL ytgßù gbþãC# 

yKLlù mNGoT DgÖ¥ :RÄ¬ãC XÂ 

l¤lÖC yÍYÂNS DUæC# yïND ¹Ãu# 

lkt¥W kts«ù ytSÍ snìC XÂ ywÀ 

mU‰TN m¿rT b¥DrG k¥ÂcWM 

l¤lÖC kkt¥W UR  ktgbù GÁ¬ãCÂ 

kBDR SMMnèC y¸gŸ ¥ÂcWM gNzB 

nW”” 

5. ”City administration or municipality revenue” 

means any form of money to be obtained from 

urban services or municipal taxes, goods and 

service charges, various revenues, revenues 

obtained from sharing system with the Regional 

government, subsidy from the Regional State and 

other financial supports; sale of bond, promisery 

note rendered to the city as well as any kind of 

fund to be obtained from any other commitment 

made with the city on the bases of cost sharing and 

from loan agreements.  
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6. "hBT" ¥lT ktlÃ† MNôC ytgß gbþ# 

q¶ £œB# yL¥T DRJèC gNzB wYM 

l¤§ tzêê¶ £œB XÂ kl¤lÖC MNôC 

ytgß ¥ÂcWM gNzB wYM NBrT nW”” 

6. “Assets” means revenue from various sources, 

ending balance, fund of development enterprises 

or other current account as well as any other fund 

or property obtained from other sources. 

7. "yL¥T DRJT gNzB" ¥lT bkt¥ 

xStÄd„M wYM b¥zU© b¤tÜ SR 

td‰JtW xgLGlÖT y¸s«ù yL¥T 

DRJèC y¸Ãf„T gNzB nW”” 

7. “Fund of development enterprise” means fund 

acquired by development enterprises that are 

organized under the city administration or the 

municipality so as to render service.   

8. "ybjT  SLÈN" ¥lT btsbsb wYM 

YsbsÆL tBlÖ b¸gmT wYM b¸«bQ 

hBT y¸¹fN# yµpE¬L wÀN =Mé 

bkt¥ xStÄdR L†L† yo‰ KFlÖCÂ 

DRJèC l¸kÂwN yo‰ XNQSÝs¤ 

XNÄþfqD yt«yq wYM wÀ l¥DrG 

yts« oLÈN nW”” 

8. ”Budget authority” means an authority vested to 

appropriate or withdraw the resource collected or 

expected to be collected, incliding capital 

expenditures for activities to be accomplished by 

various work units and organizations of the city 

administration.   

9. "yU‰ yÍYÂNS ïRD" ¥lT bzþH dNB 

m¿rT bkt¥ xStÄdéCÂ bKLL 

mNGoT bU‰ ytÌÌmÂ bdNbù 

yts«ùTN tGÆ‰T hùlù y¸ÃkÂWN ïRD 

nW”” 

9. ”Common financial board” means a board jointly 

established by city administration and the 

Regional state pursuant to this regulation and 

accomplish all duties given to it  

10.  "ymnš £œB GMT" ¥lT ykt¥ 

xStÄdR XÂ yKLL mNGoT yU‰ 

yÍYÂNS ïRD l¸s«W Wœn¤ msrT  

bmçN  y¸ÃglGLÂ bKLlù ygNzBÂ  

xþ÷ñ¸ L¥T bþé `§ð  twSñ  lkt¥ 

xStÄdéC y¸kÍfL «Q§§ £œB nW”” 

10. ”Assessment of initial capital” means a 

consolidated fund which serves as the basis for the 

decision to be made by the common financial 

board of city administration and the Regional state 

and be apportioned to city administrations upon 

the determination of the Regional Finance and 

Economic Development Bureau head. 

11.  "ygNzB DUF" ¥lT bU‰ yÍYÂNS 

ïRD x¥µŸnT bygþz¤W XytzUj bKLL 

MKR b¤T  b¸{DQ qmR  m¿rT 

y¸kÍfLÂ yKLlù mNGoT b_QL 

wYM btly ›§¥ lkt¥ xStÄdéC 

y¸mdB gNzB nW”” 

11. ”Financial assistance” means the fund which is 

prepared occasionally by the common financial 

board, apportioned pursuant to the formula 

approved by the Regional Council and allotted to 

city administrations by the Regional state either in 

total or for special purpose.   

12.  "yt«Ýll fND" ¥lT bxND ykt¥ 

xStÄdR wYM lzþhù gùÄY `§ðnT 

bts«W yo‰ KFL SM bÆNK £œB  Ãl  

wYM bµZÂ ytqm« gNzB nW”” 

12. ”Consolidated fund” means money put in a bank 

account in the name of a city administration or  a 

work division which is made responsible for this 

purpose, or that is put in a coffer.  

13. "D¼" ¥lT ktwsnW yDHnT wlL 

b¬C yçn XÂ ymKfL xQM yl¤lW 

mçnù xGÆB ÆlW ykt¥ wYM ywrÄ 

xStÄdR M/b¤T bkùL ytmskrlT sW 

13. ”Poor” means a person who is below the 

determined poverty line and authenticity hereof 

ratified by the relevant city or woreda 

administrative council as having no capacity to 

pay.  
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nW”” 

14.  "m¿r¬êE xgLGlÖT" ¥lT m¿r¬êE 

y«¤ÂÂ yTMHRT xgLGlÖèCN XNÄþhùM 

xGÆB ÆlW ykt¥W wYM ywrÄW 

xStÄdR M/b¤T "m¿r¬êE xgLGlÖèC" 

ÂcW tBlW bt=¥¶ ytsyÑ l¤lÖC 

xgLGlÖèCN Y=M‰L”” 

14. ”Basic Service” includes basic health and education 

services as well as other service additionally 

designated as the  “ basic services” by the relevant 

city and woreda administrative councils. 

15. "bþé" ¥lT yxBKm o‰Â kt¥ L¥T 

bþé nW”” 

15. ”Bureau” means the Amhara National Regional 

State Works and Urban Development Bureau. 

 

3. ytfÉ¸nT wsN 3. Scope of Application  

1. YH dNB bkt¥ xStÄdéCÂ ¥zU© 

b¤èC ÍYÂNSÂ NBrT nK gùÄ†C §Y 

tfÉ¸ YçÂL”” 

1. This regulation shall apply to financial and 

property related affairs of city administrations and 

municipalities. 

2. bzþH xNqA N;ùS xNqA 1 SR  ytdnggW 

bþñRM ¬Ägþ ktäC kzþH dNB 

DNUg¤ãC UR tgÂZï b¸wÈ mm¶Ã 

Xys„ lþö† YC§lù”” 

2. Notwithstanding the provision stipulated under 

sub art 1 of this article, emerging cities may stay 

working by a directive to be issued cross-checked 

against the provisions of this regulation.  

 

4. ›§¥ãC 4. Objectives  

dNbù y¸ktlùT x§¥ãC Yñ„¬L”- The regulation shall have the following objectives:  

1. yktäCN Ì¸ yÍYÂNSÂ yhBT 

xStÄdR SR›T mmSrTÂ bS‰ §Y 

y¸WlùbTN McÜ hùn¤¬ mF«R\ 

1. to establish permanent financial and resource 

administration systems of the cities and to create 

conducive situation for their implementation; 

2. gNzB lþs«W y¸ClWN tmÈÈŸ êU 

¥SgßTÂ Y¡W xfÉ{M y¸«YqWN  

BÝTÂ W«¤¬¥nT ¥rUg_”” 

2. to cause the acquisition of equivalent value that 

money may render, and ensure the efficiency and 

effectiveness of the implementation thereof.  

 

KFL hùlT 

Slgbþ 

PART TWO 

REVENUE 

 

5. ygbþ MNôC 5. Sources of Revenue  

ykt¥ xStÄdR wYM y¥zU© b¤T gbþ 

k¸ktlùT y¸mnu YçÂL”- 

The revenue of city administration or municipality 

may arise from the following:  

1. kkt¥ wYM  ¥zU© b¤T nK  

xgLGlÖèC y¸sbsB gbþ# 

1. revenue to be collected from city or municipal 

services: 

2. kKLlù mNGST UR b¸drG  ygbþ 

KFFL SR›T twSñ y¸gŸ DRš# 

2. share to be obtained upon the determination of 

revenue sharing system with the Regional State;  

3. kKLlù mNGoT wYM XNdxSf§gþntÜ 

k¸mlktW wrÄ xStÄdR bkùL  

y¸s_ DgÖ¥# 

3. subsidy granted by the Regional State or, as 

deemed necessary, from the concerned woreda 

administration;  
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4. ltly tGÆR ¥Sf{¸Ã XNÄþWL kKLlù 

mNGST y¸s_  ybjT  DUF# 

4. budget subsidy to be granted by the Regional State 

for the implementation of special purpose; 

5. BDR# 5. loan; 

6. mNGS¬êEÂ mNGS¬êE µLçnù tÌ¥T 

y¸gŸ yxYnTM çn  y_Ê gNzB XRÄ¬# 

6. aid to be obtained from governmental and non-

governmental organizations either in kind or in 

cash;  

7. l¤lÖC”” 7. other sources.  

 

6. Slkt¥ xgLGlÖT wYM ¥zU© b¤T 

nK gbþãC 

6. City Service or Municipal Revenues 

bzþH dNB  m¿rT  ykt¥ xgLGlÖT wYM 

y¥zU© b¤T gbþãC y¸ÆlùT kzþH b¬C 

ytmlktÜT ÂcW”- 

The following are, pursuant to this regulation, said to 

be city service or municipality revenues: 

1. b¥zU© b¤èC ygbþ ¬¶F ¥ššÃ dNB 

qÜ_R 12/1992 XÂ xÄþS btd‰° ¥zU© 

b¤èC ygbþ ¬¶F mws¾ dNB qÜ_R 

20/1996 ›.M. DNUg¤ãC SR ytzrz„ 

gbþãC# 

 1. Revenues listed under the provisions of 

Municipalities Revenue Tariff Amendment 

Regulation No.12/2000 as well as Newly 

Organized Municipalities Revenue Tariff 

Determination Regulation No.20/2004, 

2. b>GGR wQT XNÄþö† ytwsn§cWN nbR 

ykt¥ ï¬ Yø¬ãCÂ klþZ SR›T Wu 

ykt¥ ï¬ãCN l¥StÄdRÂ ykþ‰Y 

tmÂcWN lmwsN bwÈW dNB qÜ_R 

1/1987 ›.M. XÂ ykt¥ ï¬N blþZ Yø¬ 

l¥StÄdR bwÈW dNB qÜ_R 2/1987 

›.M. /XNdtššlù/ XÂ bnÆR  ykt¥ ï¬ 

Yø¬ãC ¥È¶Ã mSfRèCÂ ykþ‰Y 

tmN mws¾ mm¶Ã qÜ_R 11/1996 ›.M. 

DNUg¤ãC m¿rT  y¸sbsB ykt¥  

ï¬ kþ‰YÂ  ylþZ gbþ# 

2.  City land rental fee and lease revenue to be 

collected pursuant to formerly held urban lands 

and lands in lease exempted towns designated to 

stay under transitional period regulation 

No.1/1995 and the administration of urban lands 

under lease holding regulation No.2/1995, as 

amended, as well as former urban land holding 

screening criteria and fee rate determination 

directive No.11/2004,  

3. bl¤lÖC ykt¥ ï¬ x«ÝqM mm¶ÃãC 

m¿rT y¸«yQÂ y¸sbsB KFÃ# 

3.  Payment to be requested and collected pursuant to 

other urban land use directives; 

4. b¥ÂcWM ykt¥ xStÄdR wYM 

y¥zU© b¤T kt¥ SR k¸tÄd„ yL¥T 

DRJèC bÁvþdND mLK y¸sbsB gbþ# 

4.  Revenue to be collected as a dividend of 

development enterprises administrated under any 

city administration or municipal city.  

 

7. bkt¥ xStÄdéCÂ ¥zU© b¤èC GBR 

Sl¸wsNbT hùn¤¬ 

7. Condition of Determining Tax by City 

Administration and Municipalities  

1. ykt¥ xStÄdéCÂ ¥zU© b¤èC yNBrT 

GBRN b¸wSnùbT gþz¤ kzþH b¬C 

ytzrz„tN ¬œbþãC m¿rT ¥DrG 

YñRÆcêL”- 

1. City administrations and municipalities shall 

consider the assumptions listed below where they 

asses property tax: 
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h. NBrtÜ l¸gŸbT ykt¥ ï¬ bts«W 

dr© m¿rT ytwsnW tmN wYM 

ymÊtÜ êU GMT\ 

A.  assessed rate or estimated land value as per the 

class of urban cite where the property is 

found; 

l. lmÊtÜ XÂ b§† §Y §rfbT ÞNÉ 

bÈM‰ ytwsnW tmN\ 

B.  rate determined for both the land and building 

erected on it: 

¼. qdM sþL tmÂcW §Ltwsn 

xµÆbþãC xND xYnT tmN bo‰ 

§Y yêl çñ sþgŸ êUcW kGMT 

WS_ œYgÆ dr©cW y¸wsNbT 

ytmN xsÈ_ oR›T\ 

C.  rating system that determines their grade 

without taking values into account where 

uniform of rate is found functional for those 

areas whose rate was not determined 

previously, 

2. kzþH b§Y ytzrz„T zÁãC _QM §Y 

b¸WlùbT gþz¤\ 

2.  Where the above methods are put into effect the 

following are taken into account: 

h. lmÊT êU xt¥mN m¿rtÜ ymÊT 

ylþz êU# 

A.  land lease value as a basis of rating of land rent 

value; 

l. lÞNÉ êU xt¥mN m¿rtÜ yxµÆbþW 

ykþ‰Y êU# YçÂL”” 

B.  local rent value as the basis for rating of value 

of building.  

3. bzþH dNB xNqA 6 ytzrz„T l¤lÖC 

ygbþãC MÈn¤ b¸wsNbT  gþz¤ xGÆB 

ÃlW kt¥  xStÄdR wYM ¥zU© b¤T 

xgLGlÖT y¸«YqW x«Ý§Y wÀ 

knê¶W ÞZB B²T xNÉR# bØÁ‰L XÂ 

bKLL mNGS¬T y¸ÈlùÂ y¸sbsbù 

l¤lÖC q_t¾Â q_t¾ Ãlçnù  ¬KîC 

DMR W«¤T  y¸ySkTlW _QL ÅÂ  

GMT WS_ mGÆT YñRb¬L”” YHNnù 

b¸mlkT y¸ñrW x¿‰R dNbùN 

tkTlÖ b¸wÈ mm¶Ã YwsÂL”” 

 

3.  Where the rate of revenues listed under art. 6 of this 

regulation is assessed, the total expenditure which 

the relevant city administration or municipality 

service may request shall take into account the 

number of residents as well as the total burden 

caused by the total effect of direct and indirect 

taxes imposed by the federal and regional 

governments. The working procedure coming into 

forth concerning this shall be determined by a 

directive to be issued following the regulation.  

8. Sl:ÝÂ xgLGlÖT KFÃãC xwœsN 8. Assessment of Property and Service 

Charges  

1. l¤lÖC HgÖC ytdnggW  XNdt«bq çñ 

¥N¾WM ykt¥ xStÄdR wYM ¥zU© 

b¤T y:ÝÂ yxgLGlÖT kFÃãCN MÈn¤ 

b¸wsNbT gþz¤ y¸ktlùTN mRçãC 

kGMT WS_ ¥SgÆT YñRb¬L”- 

1. Without prejudice to the provision of other laws, 

any city administration or municipality shall take 

the following principles into account where it 

assesses the rate of fees and charges: 

h. bGBR kÍ† ^BrtsB zND FT¦êE 

çñ lmgßT XNÄþÒL l¸ÃqRbW 

xgLGlÖT y¸ÃSfLgW ywÀ ÅÂ 

bx«Ý§† yGBR kÍY ^BrtsB §Y 

k¸ÃRF YLQ yxgLGlÖtÜ q_t¾ 

t«Ý¸ bçnW y^BrtsB KFL §Y 

A. The promotion of fairness in the eyes of tax 

payers by shifting the costs of a particular 

activity from tax payers at large to the specific 

users who benfit most directly from that 

activity;  
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y¸ÃRFbTN mNgD mflG\ 

l. y:ÝãCÂ yxgLGlÖèC xQRïT XÂ 

F§gÖT ygbÃ oR›TN XNÄþktL 

b¥DrG yhBT x«ÝqM BÝTN 

¥œdG”” 

B. The promotion of a more efficient allocation 

of resources by introducing a commercial type 

discipline on the demand for and supply of 

goods and services.   

2. yKFÃ MÈn¤W sþwsN y¸ktlùTN GMT 

WS_ ¥SgÆT YñRb¬L”- 

2. Where the rate of pay is assessedd, it shall take the 

following into account: 

h. bZQt¾ ynùé dr© §Y  k¸gßùT 

yHBrtsB kFlÖC bStqR ¥ÂcWM 

b¤tsB l¸«qMbT xgLGlÖT 

y¸ÃSfLgWN Ñlù wÀ m¹fN 

ÃlbT mçnùN\ 

A. That any family with the exception of those who 

are leading a low standard of living shall cover 

the full expense necessary for the service it 

receives;   

l. bZQt¾ ynùé dr© §Y y¸gßù wgñC 

bþÃNS m¿r¬êE xgLGlÖèCN 

l¥GßT YClù zND yDgÖ¥ SR›T 

t«Ý¸ãC mçÂcWN\ 

B. Whether those people who lead low standard of 

living are beneficiaries of a subsidy system at 

least to fulfill the basic services; 

¼. yKFÃ xwúsN ±lþsþW lhùlùM 

yxgLGlÖT t«Ý¸ãC GLI 

mdrgùN# XÂ yts«ù DgÖ¥ãCM çnù 

ytdrgù xStÃyèC hùlùM t«Ý¸ãC 

¥wQ b¸ClùbT xµ*ºN o‰ §Y 

mê§cWN\ 

C. Whether the payment assessment policy is made 

transparent to all beneficiaries as well as the 

provided subsidies and recommendations are 

effectuated in a manner that the beneficiaries 

may be aware of;  

m.yKFÃW xwœsN oR›T y¸ÃSkTlW 

DMR W«¤T bNGD o‰  

XNQSÝs¤W §Y  tgbþ ÃLçn ÅÂ  

Ãl¥SktlùN\ 

D. That the total effect caused by the payment 

assessment system doesnot bring about 

unnecessary burden upon business activities;  

¿. ykt¥WN  xþ÷ñ¸Ãê :DgT  

m¿rT b¥DrG y¬¶F oR›tÜ 

bygþz¤W ¥StµkÃ ytdrgbT  

mçnùN\ 

E. That amendement is made on the tariff system 

from time to time in line with the economic 

development of the city;  

r. yKFÃ GÁ¬cWN y¥Yw«ù wgñC §Y 

xSt¥¥Ÿ yçn y¥Sgd© XRM©ãCN 

lmWsD y¸ÃSCL SR›TÂ 

y¥Sf{¸Ã SLT ytzrU mçnùN”” 

 

F. That reliable system enabling to take forceable 

major on those people who are unable to meet 

their payment obligations and impelemenation 

strategy is launched.  

9. Sl¥IdQ 9. Approval  

ykt¥W xStÄdR wYM ¥zU© b¤T y:ÝÂ 

yxgLGlÖT KFÃãCN XÂ bnÆR KFÃãC §Y 

lþdrG y¸gÆWN ¥ÂcWNM lW_ 

b¸mlkT m«ÂcW bDRDR bgbÃ êU 

bkt¥ xStÄd„ wYM ¥zU© b¤tÜÂ bl¤§ 

Unless determined by negotiation, market value or by 

any other organ in accordance with the law of the city 

administration, municipality or other relevant law, the 

city administrations or the municipalities shall submit 

the decisions arrived at by the city council or relevant 
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xGÆB ÆlW ÞG msrT bl¤§ xµL y¸wsN 

çñ µLtgß bStqR bkt¥W M/b¤T wYM 

xGÆB ÆlW wrÄ xStÄdR M/b¤T 

ytdrsbTN Wœn¤ kxStÃyT UR Y{DQlT 

zND lbþéW ÃqRÆL”” bþéWM YHNnù Wœn¤Â 

xStÃyT b¥«ÂqRÂ bmgMgM x_Nè 

lKLlù mStÄDR M/b¤T xQRï Ã{DÝL”” 

woreda administrative council with regard to the rate 

of fees, charges and any charges necessary to be made 

on existiting payment, together with its own 

recommendations, to the bureau for approval.  The 

Bureau on its part shall revise, reorganizing and 

evaluating, and submit the issue to the regional 

government council so as to get it approved.  

 

10.  Slgbþ xsÆsB 10. Collection of Revenue  

1. ¥N¾WM ykt¥ xStÄdR wYM ¥zU© 

b¤T bzþH dNB   msrT 

GBR#¬KS#y:ÝÂ xgLGlÖT KFÃ wYM 

l¤lÖC gbþãCN y¸wSN# y¸sbSBÂ 

y¸mzGB y‰sù yçn xdr©jT YñrêL”” 

1. Any city administration or municipality shall, 

pursuant to this regulation, have its own 

organization that assesses, collects as well as 

registers tax, property and service charges or other 

revenues.  

2. ykt¥ xStÄd„  ygNzBÂ xµÆbþ xþ÷ñ¸ 

L¥T A/b¤T wYM b¥zU© b¤T dr© 

bwrÄ y¸gŸ m¶ ¥zU© b¤T ¥N¾cWM 

gbþ y¸wsNbTNÂ y¸sbsBbTN drsŸ 

ÃœT¥L# XNÄþ¿‰uM ÃdRUL”” 

SlZRZR x¿‰„ bþéW mm¶Ã ÃwÈL”” 

2. Finance and local economic development office of 

the city administration or lead municipality in a 

woreda, at the level of municipality, shall have 

receipts published and distributed to determine or 

collect any kind of revenue. The Bureau shall 

issue a directive with regard to the detail 

procedure.  

3. bkt¥W xStÄdR wYM b¥zU© b¤tÜ  

drsŸ µLçn bStqR ¥ÂcWM gbþ ¬KS 

wYM y:ÝÂ xgLGlÖT KFÃ msBsB 

xYÒLM”” 

 

3. It is prohibited to collect any revenue, tax or 

property and service charge without official 

receipt of the city administration or the 

municipality.  

 

11.  Sl¥S¬wQ 11. Notification  

1. ¥N¾WM yNBrT Ælb¤T wYM ykt¥W 

xgLGlÖT t«Ý¸ yçn wYM bzþH dNB 

msrT GBR#¬KS wYM y:ÝÂ 

yxgLGlÖT KFÃ ymf{M GÁ¬ ÃlbT 

sW lzþhù btwsnW gþz¤ WS_ xS¬Wö 

mKfL xlbT”” 

1. Any property owner or city service beneficiary or 

one who is duty bound to execute tax or property 

and service charges as per this regulation, shall 

declare and pay within the specified period.    

2. y¸flGbTN GBR wYM y:ÝÂ 

xgLGlÖT KFÃ xS¬Wö ÃLkfl 

¥ÂcWM sW xGÆB ÃlW xµL 

b¸wSnW msrT  bzþH dNB ktÈlbT 

QÈT UR FÊ GB„N XNÄþkFL YdrUL”” 

 

2. Any person who fails to declare and pay the tax 

or fee and charge shall, as per the decision of the 

relevant body, be made to pay the principal tax 

together with the penalty imposed on him 

pursuant to this regulation.  

12.  SlGBR xwœsN 12. Tax Determination  

1. bkt¥ xStÄdR ykt¥ MKR b¤T  1. The city council in city administrations, and the 
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b¥zU© b¤èC dGä y¥zU© b¤T MKR 

b¤T GBR XÂ l¤lÖC y:ÝÂ xgLGlÖT 

kFÃãCN y¸fIÑ sãC ÃlÆcWN 

GÁ¬ l¥rUg_ y¸ÃSCL GMg¥Â GMT  

y¸ÃkÂWN ÷¸t½ ÃÌqÜ¥L”” 

municipal council in municipalities shall establish 

a committee that carries out evaluation and 

assessment which is capable of ensuring those 

people who have the obligation to execute tax and 

other property and service charges.  

2. ÷¸t½W o‰WN  b¸ÃkÂWNbT gþz¤ bzþH 

dNB  msrT  kGMT WS_ mGÆT 

µlÆcW hùn¤¬ãC bt=¥¶ y:ÝÂ 

xgLGlÖT KFÃãCN bTKKL lmwsN 

XNÄþÒL yNBrTN êUÂ xgLGlÖèCN 

wÀ lmgmT y¸ÃSCL _ÂT 

Ãµ£ÄL#zÁãCN YqYœL”” 

2. Where the committee carries out its duty, it shall, 

besides those circumstances taken into account 

pursuant to this regulation, undertake a study, and 

devise mechanisms which enable to estimate 

property value and services charges so as to 

determine property and service charges correctly.  

3. y÷¸t½W xÆ§T SB_R XÂ B²T bkt¥W 

wYM b¥zU© b¤T MKR b¤T  y¸wsN 

sþçN  gùÄ† k¸mlk¬cW ykt¥ 

xStÄdR wYM y¥zU© b¤T xSfÉ¸ 

xµ§T#ymNGoT mS¶Ã b¤èCÂ 

k¸mlk¬cW yHZB xdr©jèC 

XNÄþhùM kNGÇ ÞBrtsB y¸wklù 

ÆlDRšãCN ¥µtT YñRb¬L”” 

 

3. Composition and number of the members the 

committee shall, being determinable by the city or 

municipal council, include representatives from 

the concerned executive bodies of city 

administration or municipality, from government 

offices, and the concerned civic organizations as 

well as from the business community share 

holders.  

13.  SlmqÅ 13. Penalty  

1. y¸flGbTN GBR wYM y:ÝÂ xgLGlÖT 

KFÃ bzþH dNB btwsnW gþz¤ WS_ 

xS¬Wö ÃLkfl ¥ÂcWM sW bo‰ 

§Y µlW yÆNK y¥bd¶Ã wlD UR XkùL 

bçn MÈn¤  k¸¬sB wlD  bt=¥¶ 

lzgybT lXÃNÄNÇ wR  ÆLtkflW 

m«N  §Y y¸¬sB  1% mqÅ 

YkF§L”” 

1. Any person who has failed to declare and pay the 

tax, or property and service charges expected from 

him/her within the period specified in this 

regulation, shall pay 1% penalty to be calculated 

against unpaid amount, for delay of each month, 

inaddition to the interest that is equivalent to the 

current bank loan interest.  

2.  bzþH xNqA N;ùS xNqA 1 msrT  

y¸ÈlW mqÅ mkfL µlbT GBR 

wYM y:ÝÂ yxgLGlÖT KFÃ «Q§§ 

m«N 50% lþbL_ xYCLM”” 

2. The penalty to be imposed pursuant to sub art (1) of 

this article hereof may not exceed 50% of the total 

amount of payable tax or property and service 

charge.  

3.  ymqÅW m¬sB mjmR bkt¥W gbþ 

lmsBsB ytfqdlT xµL bzþH xNqA  

N;ùS xNqA 4 msrT NBrT mÃZN 

=Mé l¤lÖC XRM©ãCN kmWsD 

xÃGdWM”” 

3. The commencement of penalty may not waive the 

body who is authorized to collect income in the 

city from holding property as a guarantee 

including taking any other measures pursuant to 

sub- art. 4 of this article hereof. 

4.  ykt¥ xStÄd„ wYM  ¥zU© b¤tÜ 

btwsnW gþz¤ WS_ y¸flGbTN GBR 

4. The city administration or municipality shall have 

the power to hold the property of a person who has 
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XÂ y:ÝÂ xgLGlÖT KFÃ ÃLkflN sW 

NBRT  bmÃZ l:ÄW KFÃ y¥êL 

oLÈN  xlW”” ZRZ„ bmm¶Ã 

YwsÂL”” 

failed to pay the tax as well as property and 

service charge needed from him within the 

specified period and allot same to compensate his 

debt thereof.  The detail shall be determined by a 

directive.  

5. GÁ¬WN µLtwÈ ¥N¾WM sW §Y  

gbþN  lmsBsB ytdrgWN ¥ÂcWNM 

wÀ GÁ¬WN ÃLtwÈW sW  XNÄþtµ  

YdrUL”” 

 

6. Any person who has failed to discharge his 

obligation shall be made to sustitute the expense 

incurred to collect revenue from him due to that 

effect.  

14.  SlYGÆŸ 14. Appeal  

1. b÷¸t½W bts«W yGBR Wœn¤ §Y QR 

ytsß ¥N¾WM GBR kÍY bbþéW 

b¸wÈ mm¶Ã l¸ÌÌmW YGÆŸ s¸ 

÷¸t½ ktÈlbT GBR WS_ 50% tÜN 

bQD¸Ã xSYø xb¤tÜ¬WN ¥QrB 

YC§L”” 

1.  Any tax payer who is dissatisfied with the tax  

decision made by the committee shall submit its 

complaint to the appeal hearing committee, to be 

established according to the directive to be issued 

by the Bureau, with prior submission of 50% the 

tax imposed on him as a gurantee.  

2. YGÆŸ s¸ ÷¸t½W bs«W Wœn¤ §Y QR 

ytsß ¥N¾WM GBR kÍY yHG GDfT 

xlbT BlÖ µmn Wœn¤W bdrsW b30 

qÂT WS_ gùÄ†N lkt¥ nK gùÄ†C 

F/b¤T wYM YH ÆLtÌÌmbT SF‰ 

kÆbþÃêE oLÈN §lW ywrÄ F/b¤T xQRï 

lþÃSwSN YC§L”” 

2.  Any tax payer who is dissatisfied with the decision 

of the appeal hearing committee, believing that 

wrong being committed, shall submit the matter 

within 30 days of receiving same to city focus 

affairs court or on the absence of such, to an 

authorized woreda court of the locality and have it 

decided thereon.     

 

15.  gbþ Sl¥DrG 15. Depositing  

bzþH dNB msrT gbþ XNÄþsbSB ytfqdlT 

¥ÂcWM xµL ysbsbWN wYM ytqblWN 

wYM ytf{mlTN ¥ÂcWM KFÃ byqnù 

yo‰ s›T ¥BqEÃ bkt¥W ÆlW êÂ yÆNK 

£œB gbþ ¥DrG xlbT”” yÆNK xgLGlÖT 

bl¤§cW ktäC gNzbù  kBR 10,000 /xSR 

>H BR/ XSµLbl« DrS bxµÆbþW gNzBÂ 

xþ÷ñ¸ L¥T A/b¤T wYM A/b¤tÜ bl¤lbT 

hùn¤¬ b‰œcW yt«Âkr µZÂ Xyt«bq 

bgþz¤ÃêEnT lþÃSqM_ YC§L”” ZRZR x¿‰„ 

bmm¶Ã YwsÂL”” 

Any body who is authorized to collect revenue 

pursuant to this regulation shall deposit the money he 

has collected or received or any payment executed for 

him in the main bank account of the town at the end of 

each working day.  On those towns where there is no 

bank service, he may deposit in the local finance and 

economic development office or, in the absence of 

such, he may temporarily deposit in their own secured 

coffer being watched provided that the amount does 

not exceed 10,000 (ten thousand birr).  The detail shall 

be determined by a directive.  

 

16.  SlMZgÆ 16. Record  

1. ¥ÂcWM ykt¥ xStÄdR wYM y¥zU© 

b¤T £œB ykt¥WN yÍYÂNS xStÄdR 

L† ÆHRY kGMT WS_ b¥SgÆT XÂ 

1. Any finance of city administration or municipality 

shall be recorded taking the special characteristics 

of the city into account and pursuant to finance 
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KL§êEM çn ØÁ‰§êE y£œB xmzUgB 

SR›èCN ÆgÂzb mNgD btzUjW y£œB  

xwÝqR oR›T msrT  YmzgÆL”” 

ZRZ„  bþéW bgNzBÂ xþ÷ñ¸ L¥T 

bþé xStÃyT ¬Gø b¸ÃwÈW mm¶Ã 

YwsÂL”” 

organization system which is prepared considering 

Regional and Federal financial bookkeeping 

systems. The detail shall be determined by a 

directive to be issued by the Bureau upon the 

recommendation of the Finance and Economic 

Development Bureau.  

2. b›YnT ytgß ¥ÂcWM :RÄ¬ êU GMT 

bkt¥W xStÄdR wYM ¥zU© b¤T 

£œB WS_ mmZgB YñRb¬L”” 

2. An estimate of value of any aid in kind shall be 

recorded in the account of the city administration 

or the municipality.  

 

17.  SlÆNK £œB 17. Bank Account  

1. ¥ÂcWM ykt¥ xStÄdR wYM ¥zU© 

b¤T XNdxSf§gþntÜ ykt¥W gbþãC 

tq¥u y¸drgùbT bþÃNS xND yÆNK 

£œB bSÑ XNÄþkfT ÃdRUL”” YhùN 

XNJ hùn¤¬ãC sþÃSgDÇÂ xSf§gþ çñ 

sþgŸ bkt¥W SM kxND b§Y  yçnù êÂ 

£œïCN kmKfT xYklkLM”” 

1.  Any city administration or municipality shall, as 

may be necessary, at least one bank account open 

in its name to deposit the revenue of the city; 

provided, however, that, where circumstances so 

require and found necessary, opening more than 

one main accounts in the name of the city it shall 

not be prohibited.  

2.  bkt¥ xStÄdR dr© Ælù ktäC 

ytd‰° L† L† xSfÉ¸ xµ§T 

y¸ÃStÄD„TN bjT y¸ÃNqœQsùbT 

y‰œcW £œB bymS¶Ã b¤¬cW SM 

wYM bU‰ lþkFtÜ YC§lù”” 

2.  Various executive bodies organized in the towns 

which are at the level of city administration may 

open their own separate account either in the name 

of each respective office, or jointly so as to run the 

budget they are administering. 

3.  ¥ÂcWM ykt¥W xStÄdR wYM 

¥zU© b¤T”- 

3.  Any city administration or municipality may not 

open bank account: 

  h. kxþT×eÃ WÀ Ælù ÆN÷C A. In banks outside Ethiopia; 

l. bÆNK xêJ qÜ_R 83/86 btdnggW 

msrT yÆNK o‰ XNÄþs„ 

ktfqd§cW tÌ¥T WÀ yÆNK 

£œB mKfT xYCLM”” 

B. Out of those institutions that are authorized to 

undertake bank activities pursuant to the 

provision of bank proclamation No. 83/1993. 

4. ykt¥ xStÄd„ ygNzBÂ xµÆbþ xþ÷ñ¸ 

L¥T A/b¤T Slkt¥ xStÄd„ £œïC 

xkÍfTÂ XNQSÝs¤ãC YHNN dNB 

msrT xDRgÖ mm¶Ã lþÃwÈ YC§L”” 

4.  The finance and economic development office of 

the city administration may, on the basis of this 

regulation, issue a directive with regard to account 

opening and activities of the city administration.  

5. xSfÉ¸ xµ§T byw„ ÃdrgùTN ygNzB 

XNQSÝs¤ lMZgÆÂ lS¬StEKS x§¥  

ÃglGL zND lgNzBÂ  yxµÆbþ xþ÷ñ¸ 

L¥T A/b¤T ¶±RT ¥DrG YñRÆcêL”” 

5.  Executive bodies shall report the finanancial 

transactions they made every month to the finance 

and local economic development office so as to 

make the former serve for the purpose of 

registration and statistics.  

6. ykt¥W xStÄdR wYM ¥zU© b¤T 

ytqblW ¥ÂcWM gNzB bzþH dNB 

6.  Any fund that the city administration or 

municipality has received shall, pursuant to the 
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btdnggW msrT xGÆB ÆlW yÆNK 

£œB WS_ wÄþÃWnù gbþ mdrG xlbT”” 

provision of this regulation, be deposited forthwith 

in a relevant bank account.  

7. ykt¥W ygNzBÂ yxµÆbþ xþ÷ñ¸ L¥T 

A/b¤T w„ bt«Âqq b15 qN gþz¤ WS_# 

bw„ WS_ ytsbsbWN XÂ kÆNK  wÀ  

ytdrgWN £œB y¸ÃœY yt«Ýll 

¶±RT lkNtEÆW ÃqRÆL”” 

7.  The finance and local economic development 

office of the city shall submit a consolidated report 

to the mayor within 15 days after the month is 

over, showing the fund collected and withdrawn 

from the bank within the month.  

8.  b¥zU© b¤T ktäC y¥zU© b¤tÜ o‰ 

xSkþÃJ w„ bt«Âqq b15 qN gþz¤ 

WS_ bw„ WS_ ytsbsbWN XÂ kÆNK 

wÀ ytdrgWN £œB y¸ÃœY yt«Ýll 

¶±RT lwrÄ xStÄdR  MKR b¤tÜ 

ÃqRÆL”” 

8.  The municipality manager in municipal towns 

shall submit a consolidate report to the woreda 

administrative council within 15 days after the 

month is over showng the fund collected and 

withdrawn from the bank within the month.  

9. bbjT ›mtÜ WS_ yÆNK £œB  ykft 

wYM kFè ynbr ykt¥ xStÄdR 

xSfÉ¸ xµL wYM yo‰ KFL# ybjT 

›mtÜ bt«Âqq b30 qÂT WS_ kzþH 

b¬C ytzrz„TN y¸Ã«ÝLL mr© 

lgNzBÂ yxµÆbþ xþ÷ñ¸ L¥T A/b¤T 

ÃqRÆL”- 

9.  An executive body of a city administration or work 

division that used to open a bank account in the 

fiscal year shall submit information containing the 

undermentioned points to the finance and 

economic development office within 30 days after 

the fisical year is over: 

h. yÆNK £œbùN ›YnT XÂ qÜ_R# A. The type and number of the bank account; 

l. bbjT ›mtÜ mjm¶Ã XÂ m=rš 

bÆNK £œbù WS_ y¸¬yWN mnšÂ 

q¶ ¸²N”” 

B. The initial and the ending balance of the 

bank account shown at the beginning and 

the end of the fiscal year. 

10. b¥zU© b¤T dr© Ãlù ktäCM Ã§cWN 

yÆNK xNQSÝs¤ btmœœY mNgD 

l¸mlktW wrÄ gNzBÂ xþ÷ñ¸ L¥T 

A/b¤T ÃœwÝlù”” 

10. Towns at the municipality level shall also notity 

their bank statement in a similar way to the 

concerned woreda Finance and Economic 

Development Office.  
 

KFL îST 

bKFFL Sl¸gŸ gbþÂ ymNGST 

DUF 

PART THREE 

REVENUE BY SHARING AND 

GOVERNMENT SUBSIDY   

 

18.  bKFFL Sl¸gŸ gbþ 18. Revenue Obtained in Share  

1. yKLlù mNGST kgþz¤ wd gþz¤ bU‰  

yÍYÂNS ïRD tzUJè  b¸qRbWÂ 

bmNGoT b¸{DqW ygbþ KFFL qmR 

msrT  y¸mdbWN DRš bkt¥ 

xStÄdR dr© §lù ktäC ÃSt§LÍL”” 

bwrÄ xStÄdéCÂ b¥zU© b¤T ktäC 

mµkL lþñR  y¸gÆWNM ybjT  KFFL 

1. The Regional State shall transfer the share to be 

submitted being prepared by common finance 

board from time to time and allotted, pursuant to 

the revenue sharing formula approved, by 

government to those towns which are at the level of 

city administration. It may also decide with regard 

to the possible share among the woreda 
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xSmLKè lþwSN YC§L”” administrations and municipal towns.   

2. ygbþ KFFL zÁW#qm„Â ZRZR xs‰„ 

bïRÇ tzUJè bKLlù WS_ b¸s‰u 

Uz¤È wYM bl¤§ b¥ÂcWM xmC 

ymgÂ¾ zÁ bkùL lHZB XNÄþglA 

YdrUL”” YH ¥S¬wqEÃ ygbþ KFFL 

zÁWN qm„NÂ xs‰„N l¥zUjT 

msrT yçnùTN ¬œbþãC uMR mÃZ 

xlbT”” 

2. The revenue sharing system, the formula and the 

detailed procedure shall be prepared by the board 

and made public using a newspaper that circulates 

in the Region, or through any other favourable 

means of communication. The notice shall contain 

the assumptions which are the basis for the 

preparation of the revenue sharing system, the 

formula, the procedure as well.  

3. yU‰ yÍYÂNS ïRD bzþH dNB  msrT  

ygbþ KFFL zÁWN# qm„NÂ ZRZR 

x¿‰„N  b¸ÃzUJbT gþz¤ msrT 

y¸ÃdRUcWN mSfRèCÂ ¥µtT 

y¸gÆcWN xmLµC  n_ïC bygþz¤W YÍ 

ÃdRUL”” 

3. The common financial board shall, pursuant to this 

regulation, publicize from time to time, the criteria 

and necessary indicator on which it may be based 

on in preparing the revenue sharing method, the 

formula, and the detail procedure. 

4. yU‰ yÍYÂNS ïRD bwrÄ xStÄdéCÂ 

b¥zU© b¤èC mµkL lþñR Sl¸gÆW 

yDUFÂ ybjT KFFL x¿‰R yKLlùN 

mNGoT bt=¥¶ Ã¥K‰L”” 

4. The common financial board shall inaddition 

consult the Regional state with regard to the 

support and the budget sharing procedudre that 

have to exist between the woreda administrations 

and municipalities.  

 

19.  SlDUF 19. Assistance  

1. yKLlù mNGST kt«ÝllW fND WS_ 

lkt¥ xStÄdéC yµpE¬L PéjKèCN 

wÀ lm¹fN y¸ÃSCL DUF lþs_ 

YC§L”” 

1. The Regional state may provide financial 

assistance which enables city administrations to 

cover the expenditure of capital projects from the 

consolidated.  

2. yU‰ yÍYÂNS ïRD Slkt¥W xStÄdR 

yÍYÂNS xÌM y¸ÃqRbWN mr© 

msrT b¥DrG XNÄþhùM yKLlù mNGST 

hBT kktäC WÀ §lù xStÄdéC 

FT¦êE bçn hùn¤¬ lþdRS mÒlùN 

xSqDä b¥rUg_ bbjT ›mtÜ WS_ 

lkt¥ xStÄdéC lþfqD y¸ClWN 

yDUF m«N lKLlù yÍYÂNSÂ xþ÷ñ¸ 

L¥T bþé ÃqRÆL”” 

2. The common financial board shall, based on the 

information it submits concerning financial 

position of the city administrations as well as 

ascertaining, before hand, that the Regional state’s 

resource has distributed to non-city 

administrations fairly, submit the amount of 

assistance that may be allocated to the city 

administrations within the fiscal year to the 

Regional Finance and Economic Development 

Bureau.    

3. xSf§gþ çñ sþgŸ ïRÇ lPéjKèC yo‰ 

¥Sk¤© wÀ y¸WLÂ bQDm hùn¤¬ §Y 

ytmsrt t=¥¶ DUF XNÄþs_ ïRÇ 

lK Llù mNGST ¦œB lþÃqRB YC§L”” 

3. Where, as it may be necessary, the board may 

submit a proposal of operational expenditure for 

the projects and supplementary assistance on the 

basis of preconditions to the Regional state.  

4.  kKLlù mNGST ytgßW «Q§§ DUF 

yU‰ yÍYÂNS ïRD b¸ÃqRbWÂ 

4. The total support obtained from the Regional state 

shall be shared among the city administrations 
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bmNGoT b¸wSnW qmR msrT 

lkt¥ xStÄdéC YkÍf§L”” 

pursuant to the formula to be presented by the 

common financial board and determined by the 

state.   

5.  yU‰ yÍYÂNS ïRD yDUF ¥kÍfÃ 

qmR b¸zUJbT gþz¤ msrT 

y¸ÃdRUcWN ¬œbþãCÂ mµtT 

y¸gÆcWN ZRZéC bygþz¤W lHZB YÍ 

ÃdRUL”” 

5. Where the common financial board designs  

support sharing formula, it shall occasionally 

publicize the assumptions the formula is based on 

and the details which should be incorporated.  

6.  kKLlù mNGST lkt¥ xStÄdéC 

y¸t§lfW DUF bQDm hùn¤¬ XÂ 

bhùn¤¬ §Y ÃLtmsrt b_QL y¸s_ 

wYM btl† hùn¤¬ bQDm hùn¤¬ XÂ 

bhùn¤¬ §Y ytmsrt lþçN YC§L”” 

6. The support to be transferred to city 

administrations from the Regional state may be 

granted in total, without preconditions and 

requirements, or may be on preconditions and 

requirements in a special case.  

7. yU‰ yÍYÂNS ïRD lkt¥ xStÄdéC 

_QL wYM ytly dUF l¥kÍfL YÒL 

zND lKLlù mNGST b¸ÃqRbW 

xStÃyT WS_ y¸ktlùTN kGMT WS_ 

¥SgÆT xlbT”- 

7. The common financial board shall take the 

following into account in the recommendations it 

may submit to the Regional state so as to be able 

to share total or special support among city 

administrations:  

h. FT¦êEnT# A. Fairness; 

l. ymf{M BÝT B. Implementation capacity;  

¼. msr¬êE y¥Sf{M xQM xÂœnT C. Lack of basic implementing cpacity;  

m. xSt¥¥ŸnT# D. Reliability;  

¿. xbr¬CnTÂ# E. Encouragement; 

r. bwrÄÂ b¥zU© b¤T ktäC mµkL 

Ãl yL¥T TSSRÂ yGNßùnT dr©# 

F. Development connection and relational status 

between   woreda and municipal towns;  

s. yktäC ymL¥T :DLÂ lXDgT 

¥:kLnT tmÒCè mgßT”” 

G. Developing potential of twons and their being 

favourable as development center.  

 

20.  FThêEnTN ¥rUg_ Sl¥Sflgù 20. Necessity of Ensuring Equity  

ygbþ KFFL XÂ DUF xsÈ_ zÁãC 

b¸zU°bT gþz¤ hùlù bkt¥ xStÄdéC# 

bxnSt¾ ktäCÂ bg«R wrÄãC mµkL 

FT¦êE yçn yhBT DLDL wYM KFFL 

mñ„N l¥rUg_ y¸ÃSCL yx¿‰R SR›T 

mf«RÂ _QM §Y mêL YñRb¬L”” 

 

There shall be created and put into effect a working 

procedure which enables to ensureequitable resource 

allotment or sharing amongst all city administrations, 

small towns and rural woredas when revenue sharing 

and support providing methods are designed.   

KFL x‰T 

SlBDR 

PART FOUR 

LOAN 
 

21. «Q§§ 21. General  

1. በከተማ አስተዲዯር ዯረጃ የተዯራጁ ከተሞች 1. Any short and long term loan, which those cities 
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የሚወሰደት ማናቸውም የአጭርና የረዥም  
ጊዜ ብዴር አገራዊ የማክሮ ኢኮኖሚ 
መረጋጋትን እና የገንዘብ ፖሉሲን የማይነካ 
መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

organized at city administration level cities take, 

shall not affect the National Macro-Eonomic 

stability as well as the Finance policy.  

2.  ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 አፈፃፀም 
ማናቸውም የከተማ አስተዲዯር 
የማይጠይቀውን  ብዴር ከመውሰደ በፊት 
አስቀዴሞ የወሰዯውን ዕዲ ክምችት፣ ሉወሰዴ 
የታሰበውን ብዴር መጠን እና የሚውሌበትን 
ዓሊማ ሇክሌለ የፋይናንስና ኢኮኖሚ ሌማት 
ቢሮ ማስታወቅ አሇበት፡፡ 

2. For the execution of sub art (1) of this article, 

any city administration shall notify the Regional 

Finance and Economic Development Bureau of 

its total previous debt, the amount of loan it 

expects and the purpose the loan serves before 

taking the requested loan. 

3. በከተማ ዯረጃ የሚቋቋሙ የሌማት ዴርጅቶች 
በራሳቸው የመበዯር ስሌጣን ያሊቸው ሲሆን 
የብዴራቸው ሁኔታም ዴርጅቶቹ ከአበዲሪ 
አካሊቱ ጋር በሚዯርሱበት ስምምነት መሠረት 
የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

 

3. Development enterprises to be established at city 

level shall have the authority to borrow by 

themselves, and the condition of their loan shall be 

determined pursuant to the agreement enterprises 

reach with loan rendering bodies. 

 

22. የአጭር ጊዜ ብዴር 22. Short Term Loan 

1. ማናቸውም የከተማ አስተዲዯር የአጭር ጊዜ 
ብዴር ወይም ቀጥታ ብዴር ሉወሰዴ 
የሚችሇው ከቦርደ የሚቀርበው ሀሳብ በክሌለ 
ገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት እና በንግዴ 
ኢንደስትሪና ከተማ ሌማት ቢሮዎች በጋራ 
ታይቶ ሲፀዴቅ እና በሚከተለት ምክንያቶች 
የሚያጋጥምን የገንዘብ እጥረት ሇማሟሊት 
ይሆናሌ፡፡ 

1. Any city administration may be able to take short 

term or direct loan on conditions that the 

recommendation of the board is approved by the 

Regional Finance and Economic Development and 

Trade, Industry and Urban Development Bureax 

jointly and to fulfil the shortage of fund that may 

be faced due to the following reasons:  

 

ሀ/ ብዴሩ በሚወሰዴበት የበጀት ዓመት 
ያጋጠመን የገንዘብ እጥረት ሇማሟሊት 
ሆኖ በዚያው የበጀት ዓመት ዕዲውን 
መሌሶ ሇመክፈሌ የሚያስችሌ ተሇይቶ 
የታወቀ እና የተረጋገጠ ገቢ የሚገኝ 
መሆኑ የሚጠበቅ ሲሆን፣ 

A. With the view to fulfiling the fund shortage 

faced in the budget year thereof, and where 

it is believed that definite and reliable 

revenue which enables to refund the debt in 

the same fiscal year is expected;  

ሇ/ በበጀት ዓመቱ ውስጥ ሇካፒታሌ ወጪ 
ፍሊጐት ማሟያ የሚውሌ የገንዘብ እጥረት 
ሲያጋጥም እና በብዴር የተወሰዯው 
ገንዘብ ተሇይቶ ከታወቀን በሕግ ከተፈቀዯ 
ዴሌዴሌ ወይም ከረዥም ጊዜ ብዴር 
ከሚገኝ ገንዘብ በዚያው የበጀት ዓመት 
ውስጥ ተመሌሶ የሚከፈሌ ሲሆን፣ 

B. Where there is shortage of fund to meet the 

demand of capital expenditure, and the fund 

taken on laon can be refunded within the 

same fiscal year from legally appropriated 

definite amount, or from long term loan;  
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ሐ/  የብዴር ስምምነቱ በከተማው ምክር ቤት 
ውሣኔ ሲፀዴቅ እና ይኸው ውሣኔ 
በከተማው ከንቲባ ፊርማ ሲረጋገጥ፣ 

C. Where the loan agreement is endorsed by 

the city council and verified by the signature 

of the mayor;  

መ/  የሚመሇከተው ከተማ የገንዘብና 
የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት ኃሊፊ 
የብዴር ስምምነቱን ወይም ብዴሩ 
የተወሰዯ መሆኑን የሚያረጋግጡ ወይም 
ሇዕዲው ዕውቅና የሚሰጡ ላልች 
ተመሳሳይ ሰነድችን በከተማው አስተዲዯር 
ስም  ሲፈርም፡፡ 

D. Where head of Finance and Local Economic 

Development Office verifies, in the name of 

city administration, the loan agreement or 

that loan has been taken, or he signs other 

similar documents recognizing the liability.  

2. ብዴሩ የተገኘው ከአንዴ ግሇሰብ፣ ቡዴን 
ወይም ዴርጅት ጋር በተዯረገ ስምምነት ሆኖ፣ 
የብዴሩ ጣሪያ በሚያፀዴቀው ምክር ቤት 
ተወስኖ በአንዴ ጊዜ ብዴር ወይም 
እንዯአስፈሊጊነቱ በየጊዜው በሚወሰደ 
ብዴሮች ሲሆን፣ የክፍያው ጊዜ ሉሻሻሌ 
የሚችሇው ብዴሩን ባፀዯቀው ምክር ቤት 
በሚሰጥ ውሣኔ ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

2. Where the loan is obtained upon agreement made 

with an individual, a group or an organization, the 

loan celling is determined by the endorsing 

council and is taken once or, as may be 

appropriate, at different times, the laon period may 

be amended only by the decision of the loan 

endorsing council.   

3. ምክር ቤቱ ያፀዯቀው ብዴር አስቸኳይ ሁኔታ 
ሲያጋጥም ጥቅም ሊይ የሚውሌ ሲሆን፣ 
የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት በተቻሇ አጭር ጊዜ ውስጥ 
የተገባውን ዕዲ መጠን፣ ብዴሩ 
የሚያስከትሇውን ወጪ፣ የዕዲውን ክፍያ 
ሇመፈፀም ከሚያስችለ አማራጮች ጋር 
ሇምክር ቤቱ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

3. Where urgent circumstances encounter, the loan 

endorsed by the council is put in to effect and the 

city Finance and Local Economic Development 

Office shall, within a short possible period, notify 

the council of the amount of debt incurred, the 

expenditure caused due to the debt with those 

alternatives enabling to repay the debt.   

4. የከተማው አስተዲዯር፣ 4. The city administration:  

ሀ/ የወሰዯውን የአጭር ጊዜ ብዴር 
በተወሰዯበት የበጀት ዓመት ውስጥ መሌሶ 
መክፈሌ አሇበት፣ 

A. Shall refund the short term loan it has taken 

within the fiscal year the loan has been taken;  

ሇ/ የከተማውን አስተዲዯር ወይም ዋስትና 
የተሰጠበትን የላሊ አካሌ ብዴር መሌሶ 
መክፈያ ጊዜ ወዯላሊ የበጀት ዓመት 
የማሸጋገር ውጤት በሚኖረው አኳኋን 
ውለን ማሻሻሌ ወይም ዕዲውን ሇመክፈሌ 
የሚያስችሌ ላሊ ብዴር መውሰዴ 
አይችሌም፡፡ 

 

B. May not amend the loan accord, having 

refunded the loan of the city administration, or 

of other organ’s secured loan, in a way that it 

may have an effect of shifting the maturity 

date to another fiscal year, nor take another  

loan for the redemption of former loan.   

23. የረዥም ጊዜ ብዴር 23. Long -Term Loan  
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1. ማንኛውም የከተማ አስተዲዯር የረዥም ጊዜ 
ብዴር ሉወስዴ የሚችሇው ከቦርደ 
የሚቀርበው ሀሳብ በክሌለ መስተዲዴር ምክር 
ቤት ታይቶ ሲፀዴቅ ሆኖ፣ ሇሚከተለት 
ዓሊማዎች ማስፈፀሚያ የሚውሌ ሇመሆኑ 
አስቀዴሞ ሲረጋገጥ ነው፦ 

1. Any city administration may take long term loan 

where the recommendation from the board is 

reviewed and approved by the council of the 

Regional state, and is confirmed, before hand, that 

it serves for the execution of the following objects:  

ሀ/ የከተማው አስተዲዯር የተቋቋመበትን 
ዓሊማ ከግብ ሇማዴረስ የሚያስችለ 
መሠረተ ሌማት ማስፋፊያ፣ የግንባታና 
የሌማት ስራዎች ማከናወኛ፣ 
ሇኢንቨስትመንት ስራዎች ማካሄጃና ቋሚ 
ንብረቶች ማምረቻ ወይም ላልች 
መሣሪያዎች ማፍሪያ ሇሚያስፈሌጉ 
የካፒታሌ ወጪዎች፣ 

A. Capital expenditure necessary for the 

expantion of infrastructure, accomplishment of 

construction and development activities, 

undertaking investment activities as well as 

production of fixed assests or other equipment 

enabling to attain the establishing objective of 

the city administration;   

ሇ/ አስቀዴሞ የተወሰዯን የረዥም ጊዜ ብዴር 
ክፍያ ሇመፈፀም፡፡ 

B. To redeem the long-term loan taken 

previously.  

2. yt«qsW yrJM gþz¤ BDR bzþH dNB 

msrT twSÄ*L y¸ÆlW kzþH b¬C 

ytmlktÜT hùn¤¬ãC sþàlù YçÂL”- 

2. The specified long term loan is, pursuant to this 

regulation, said to be taken where the conditions 

indicated hereinunder are fulfilled:  

ሀ/ የብዴር ስምምነቱ በከንቲባ ኮሚቴው 
ውሳኔ ሲፀዴቅና በከተማው ከንቲባ ፊርማ 
ሲረጋገጥ፣ 

A. Where the loan agreement is endorsed by the 

decision of the mayoral committee and ratified 

by the signature of the city mayor;  

ሇ/ የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት የብዴር ስምምነቱን ወይም 
ብዴሩ የተወሰዯ መሆኑን የሚያረጋግጡ 
ወይም ሇዕዲው ዕውቅና የሚሰጡ ላልች 
ተመሳሳይ ሰነድችን ሲፈርም፡፡ 

B. Where the City Finaice and Local Economic 

Development Office signs loan accord, or the 

documents that confirm the loan has been 

taken or that give recongnition to the debt 

thereof.  

3. የከተማው ምክር ቤት ብዴሩን ሇማፅዯቅ 
ስብሰባ ከሚያካሂዴበት ዕሇት ቢያንስ 15 
የሥራ ቀናት በፊት የሚወሰዯውን ብዴር እና 
የሚሰጠውን መያዣ ዝርዝር የሚያመሇክት 
መግሇጫ በገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት 
ጽ/ቤት በኩሌ ሇሕዝብ ይፋ እንዱሆን 
ያዯርጋሌ፡፡ 

3. The city council shall, at least 15 working days 

prior to undertaking meeting to endorse the laon, 

notify the public through the Finance and 

Economic Development Office of the detailed 

explanation of the loan it wants to take and the   

guarantee to be pawned.  

4. የከተማው ነዋሪ ህዝብ ሉፈረም የታሰበውን 
የብዴር ስምምነት በተመሇከተ ያሇውን 
አስተያየት በፅሑፍ ወይም በአካሌ በመገኘት 
ሇምክር ቤቱ እንዱዯርስ የማዴረግ መብት 
ይኖረዋሌ፡፡ 

4. The residents of the city shall have the right to 

submit their comments to the city council in 

writing or in person with regard to the loan 

agreement thought to be signed.   
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5. ykt¥W  gNzBÂ yxµÆbþ xþ÷ñ¸ L¥T 

A/b¤T  yMKR b¤tÜ SBsÆ  k¸µÿDbT 

:lT bþÃNS 15 yS‰ qÂT  qdM BlÖ 

yBDR SMMntÜN QJÂ yBD„ gNzB 

tmLî XSkþkfL DrS  Ykt§lù tBlW 

y¸gmtÜ wÀãCN y¸ÃœY ZRZR 

bkNtEÆW bkùL lkt¥W MKR b¤T  

y¥QrB `§ðnT YñRb¬L”” 

5. The city Finance and Lcoal Economic 

Development Office shall have the responsibility 

to submit, at least 15 working days before the 

meeting of the council undertakes, a copy of the 

loan accord and a list that shows the expenditures 

expected to occur upto the period the loan is to be 

redeemed, to the city council through the mayor.   

6. ¥N¾WM ykt¥ xStÄdR kzþH b¬C 

ytmlktÜT hùn¤¬ãC mà§¬cWN 

xrUGõ qDä ytwsdN BDR lmKfL 

y¸ÃSCL hùlt¾ BdR lþwSD YC§L”-  

6. Any city administration may, having ascertained 

that the undermentioned requirements are met, 

take second loan to redeem a previous loan:    

ሀ/ አስቀዴሞ የተወሰዯው የረዥም ጊዜ 
ብዴር በሕግ መሠረት የተወሰዯ ሲሆን፣ 

A. Where it is proved that the previous long term 

loan was taken in accordance with law;  

ሇ/ ብዴሩን ሇመክፈሌ የሚወሰዯው ብዴር 
የመክፈያ ጊዜው በመጀመሪያው ብዴር 
በተወሰዯው ገንዘብ ከተከናወኑ የሌማት 
ስራዎች ከተገዙት ንብረቶች፣ የማምረቻ 
ወይም ላልች መሣሪያዎች የጠቀሜታ 
ጊዜ በሊይ ካሌሆነ፣  

B. Where the due period of the loan to be taken 

so as to pay the previous one does not exceed 

the useful life of properties, production and 

other equipment procured as part of 

developmental activities performed with the 

loan taken previously;  

ሐ/ ብዴሩን ሇመክፈሌ የተወሰዯው ገንዘብ 
የወዯፊት ክፍያ የዋና ገንዘቡንና የወሇዴ 
ክፍያውን ጨምሮ የተጣራ የአሁን ጊዜ 
እሴት፣ በቀዴሞው ስምምነት መሠረት 
ሉፈፀም ከታሰበው የወዯፊት ክፍያ 
የተጣራ የአሁን ጊዜ እሴት የሚያንስ 
ሲሆን፣ እና 

C. Where the current net value of the future 

repayment, including the principal and interest 

accrued, of loan to be taken to redeem the 

previous loan is less than the current net value 

of the future redemption that was thought to 

be made pursuant to the previous loan accord, 

and  

መ/ በፊዯሌ ተራ ቁጥር (ሐ) ከተጠቀሰው 
የተጣራ የአሁን ጊዜ እሴት ሊይ 
ሇመዴረስ ሥራ ሊይ የዋሇው የማቀናነሻ 
ምጣኔ እና ስላቱ መሠረት ያዯረጋቸው 
ላልች ታሳቢዎች የተዯገፉ እና ወዯፊት 
ሥራ ሊይ በሚውሇው ማዕቀፍ 
የተመሇከቱትን መስፈርቶች ያሟለ 
መሆን ሲሆን፡፡ 

D. Where the deducting amount implemented to 

reach at the current net value indicated under 

letter (C) and supoorted by other assumptions 

that the formula bases as well as fulfill the 

criteria indicated in the framework that may be 

implemented in the future.  

7. ማናቸውም የከተማ አስተዲዯር 
የሚወስዯው የረዥም ጊዜ ብዴር 
በዓመታዊው የክሌለ መንግሥት በጀት 
ውስጥ የካፒታሌ በጀት ዴርሻን ሇመወሰን 
ሥራ ሊይ ከዋሇው መርህ ጋር የተጣጣመ 

7. The long-term loan that any city administration 

takes shall be in harmony with the principle 

implemented to determine the share of capital 

budget in the annual buget of the Regional state.  
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መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 
 

24. ሇአጭር እና ሇረዥም ጊዜ ብዴር በጋራ 
የሚያገሇግለ ሁኔታዎች 

24. Condtions Commnly Serving Short and 

Long Term Loans 

ykt¥ xStÄdR bzþH dNB  msrT 

y¸wSdW yxuRM çn  yrJM gþz¤ BDR 

bxþT×eÃ BR çñ  bygþz¤W mê¢Q  

k¸¬YÆcW  yWu ¦gR  gNzïC UR  

ÃLtÃÃz wYM  bXnzþhù  tI:ñ  SR 

y¥YwDQ mçN xlbT”” 

 

The long and short term loan that the city 

administration takes pursuant to this regulation shall 

be in Ethiopia Birr, and should not relate to or be 

influenced by occasionally fluctuating foreign 

currencies.  

25.  ስሇመያዣ 25.  Guarantee  

1. የከተማው አስተዲዯር የከተማው ምክር ቤት 
በሚወስነው መሠረትን፦ 

1. The city administration shall, pursuant to the 

decision of the city council, offer guarantee to:  

ሀ/ የከተማው አስተዲዯር ሇገባው ማናቸውም 
የብዴር ግዳታ፣ 

A. Any loan obligation that the city 

administration entered in to;  

ሇ/ በከተማው አስተዲዯር ብቸኛ ቁጥጥር 
ሥር ያሇ የሌማት ዴርጅት ሇገባው 
ማናቸውም የብዴር ግዳታ፣ 

B. Any loan commitment that an enterprise under 

the sole jurisdiction of the city administration 

entered in to; 

ሐ/ የከተማው አስተዲዯር በውሌ በገባው 
ግዳታ መሠረት ሇሚጠቀምባቸው ወይም 
የከተማውን አስተዲዯር ዓሊማ ሇማስፈፀም 
ላሊ ሰው ሇሚጠቀምባቸው ንብረቶች፣ 
የማምረቻ እና ላልች መሣሪያዎች ላሊ 
ሰው ሇሚፈፅመው የካፒታሌ ወጪ፣ 
መያዣ መስጠት ይችሊሌ፡፡ 

C. The properties that the city administration or 

other person uses as per its commetments or to 

implement the purpose of the city 

administration respectively as well as 

producing other instruments and capital 

expenditures used by another person.  

2. የከተማው አስተዲዯር ሇሚበዯረው ብዴር 
የሚከተለትን ጨምሮ ላልች ተገቢ የሆኑ 
መያዣዎችን ዋስትና አዴርጐ ሉሰጥ 
ይችሊሌ፡፡ 

2. The city administration may offer the following 

including other appropriate guarantees as security 

of the loan:  

ሀ/ ሀብትን በዋስትና፣ በመያዣ ወይም በላሊ 
ተመሳሳይ የመያዣ ውሌ በመስጠት፣ 

A. By offering property in the form of guarantee, 

security or other similar loan agreements;  

ሇ/ ወዯፊት ይገኛሌ ተብል ከሚገመት 
ገንዘብ ወይም ሀብት እንዱከፈሌ ግዳታ 
መግባት ወይም አበዲሪው ወይም 
ኢንቬስተሩ እንዯዚህ ያለ ገቢዎችን 
በቀጥታ እንዱወስዴ በመፍቀዴ ዕዲው 
የሚከፈሌ መሆኑን ወይም መያዣ 
የተሰጠበት ግዳታ የሚፈፀም መሆኑን 

B. From expected income, or committing to pay 

the debts in property, or assuring that the debts 

will be paid back by allowing the 

lender/investor to take such incomes directly, 

or guaranteed obligations shall be practical;  
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በማረጋገጥ፣ 
ሐ/ በአበዲሪው፣ በኢንቬስተሩ ወይም 

በሦስተኛ ወገን ዘንዴ በዋስትና መሌክ 
ገንዘብ በማስያዝ፣ 

C. Offering fund as a guarantee to the lender, to 

the investor or to the third party;  

መ/ ማናቸውንም የገቢ ዓይነት ወይም 
ወዯፊት የሚሰበሰብ ገቢ ሇዕዲው ክፍያ 
እንዲይውሌ ክሌከሊ የላሇበት መሆኑን 
በማረጋገጥ፣ 

D. By ensuring that no prohibition of paying back 

the debts out of any type of revenue or 

receivable fund;  

ሠ/ በመዯበኛ ፍ/ቤት የመዲኘቱ የመጨረሻ 
አማራጭ እንዯተጠበቀ ሆኖ ማናቸውም 
ያሇመግባባት በዕርቅ፣ በግሌግሌ ወይም 
ያሇመግባባትን ሇመፍታት በሚያስችሌ 
ዘዳ እንዱፈታ ግዳታ በመግባት፣ 

E. Without prejudice to the last alternative of 

judgment of the ordinary court, being in debt 

for obligation, to resolve any dispute by 

reconciliation, mediation or a method enabling 

to solve the disagreement; 

ረ/ የተገባውን ግዳታ መወጣት በሚያስችሌ 
መጠን ከጠቅሊሊ ገቢ ቀንሶ በመያዝ 
ወይም የተሇየ የዕቃና አገሌግልት ክፍያ 
ወይም ተቀማጭ ገንዘብ በተወሰነ መጠን 
ሇዕዲው እንዱውሌ ግዳታ በመግባት፣ 

F. By holding a certain amount enabling to 

discharge the obligation enetered into 

deducting from the total revenue, or pledging 

to payback the debt out of special fees and 

charges or reserved fund;  

ሰ/ ዋና ገንዘብ እና ወሇዴን ጨምሮ 
ሇማናቸውም ላሊ ዕዲ ክፍያ የሚውሌ 
ገንዘብ በበጀት በማስያዝ፣ 

G. By causing the allocation of fund in the budget 

that serves to pay back any other loan 

including the principal and the interest;  

ሸ/ በመያዣነት ብዴር የተወሰዯበት 
ማንኛውም ሀብት ዕዲው ከመወራረደ 
ወይም ተከፍል ከማሇቁ በፊት የከተማው 
አስተዲዯር ወዯፊት ላሊ ብዴር 
የማይወስዴ ስሇመሆኑ ግዳታ በመግባት፣ 

H. By entering into obligation that the city 

administration shall not take another loan 

before the accounting or completion of the 

payment of the debt using the property which 

already taken as a guarantee to take previous 

loan; 

ቀ/ የከተማው አስተዲዯር አስፈሊጊና ተገቢ 
ናቸው ብል በሚያምንባቸው ላልች 
ዘዳዎች በመስማማት፣ 

I. By giving one’s consent to other methods that 

the city administration belives in as necessary 

and appropriate.  

3. መያዣ የሚፈቅዴ ማናቸውም የከተማው 
ምክር ቤት ውሣኔ፣ 

3. Decision of any city council that allows a gurantee 

shall: 

ሀ/ በመያዣ እንዱሰጥ የተፈቀዯው ሀብት 
ወይም መብት መሠረታዊ የሆኑ የከተማ 
አስተዲዯር አገሌግልቶችን ሇመስጠት 
የሚኖረውን አስፈሊጊነት መወሰን፣ 

A. Determine the necessity of the property or 

right allowed to be offered as a guarantee in 

providing city administrative services.  

ሇ/ መሠረታዊ የሆኑ የከተማ አስተዲዯር 
አገሌግልቶችን ሇመስጠት አስፈሊጊ 
መሆኑ ሲታመን ይህ ሀብት ወይም 
መብት መሠረታዊ የሆኑ አገሌግልቶች 

B. Show the condition in which the property or 

the right, which is believed to be essential to 

render basic service of city administration, 

shall be kept in a way that enables the basic 
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ሳይቋረጡ እንዱከናወኑ ሇማዴረግ 
በሚያስችሌ አኳኋን የሚጠበቅበትን 
ሁኔታ ማመሌከት ይኖርበታሌ፡፡ 

services to continue.   

4. የምክር ቤቱ ውሣኔ ሀብቱ ወይም መብቱ 
መሠረታዊ የሆኑ የከተማ አስተዲዯር 
አገሌግልቶችን ሇመስጠት አስፈሊጊ ነው 
የሚሌ በሚሆንበት ጊዜ በከተማው አስተዲዯር 
መያዣ የተሰጠው ማናቸውም ተዋዋይ ወይም 
የተዋዋዩ ወራሽ ወይም መብቱ የተሊሇፈሇት 
ወገን የከተማው አስተዲዯር ግዳታውን 
ሳይወጣ ሲቀር፣ በሀብቱ ወይም በመብቱ 
ሉጠቀም የሚችሇው መሠረታዊ የሆኑ የከተማ 
አስተዲዯር አገሌግልቶች ቀጣይነት 
በማይዯናቀፍበት ወይም በማይታወክበት 
ሁኔታ መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

4.   Where the council takes the decision that the 

property or the right is essential to render basic city 

administration services and the administration 

unfortunately fails to fulfill its obligation, the 

contract taker, his heir/heirness or the one to whom 

the right is transferred, received guarantee from the 

administration, can make use of the guarantee 

(property or right) in a way that the basic services 

shall not be disrupted or disturbed.  

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 መሠረት 
በምክር ቤቱ የሚሰጠው ውሣኔ ሀብቱ ወይም 
መብቱ መሠረታዊ የሆኑ የከተማ አስተዲዯር 
አገሌግልቶችን ሇመስጠት አስፈሊጊ አይዯሇም 
የሚሌ በሚሆንበት ጊዜ እንዯአግባብነቱ 
መያዣ የተሰጠበት ዕዲ ተከፍል 
እስከሚጠናቀቅ ወይም በተገባው ግዳታ 
መሠረት እስከሚፈፀም ዴረስ የከተማው 
አስተዲዯር በውለ መገዯደ የሚቀጥሌ 
ይሆናሌ፡፡ 

 

5. Where the deicision made by the council pursuant to 

sub art. (3) of this article claims that the property or 

the right is not essential to render basic city services, 

the city council shall, as may be relevant, continue to 

be under obligation until the guaranteed loan is paid 

back or executed pursuant to the obligation signed.  

26. የከተማው አስተዲዯር ስሇሚሰጠው 
ዋስትና 

26. Gurantee to be Given by the City 

Administration 

ከዚህ በታች በተዘረዘሩት ሁኔታዎች መሠረት 
ካሌሆነ በስተቀር የከተማው አስተዲዯር 
በመንግሥት አካሊት ወይም በማናቸውም ላሊ 
ሰው ሇተገቡ ግዳታዎች ወይም ዕዲ ዋስትና 
ሉሰጥ አይችሌም፡፡ 

With the exception of the conditions indicated 

hereinunder, the city administration may not offer a 

guarantee to obligations or debt it ran into by 

government bodies or any other person.  

1/ በከተማው አስተዲዯር ብቸኛ ቁጥጥር ሥር 
ያሇ የሌማት ዴርጅት ሇሚወስዯው የረዥም 
ጊዜ ብዴር የከተማው አስተዲዯር ዋስትና 
የሚሰጠው፣ 

1. The city administration offers guarantee for the 

long-term loan taken by the development 

enterprise which is under its sole control where:  

ሀ. ሇዕዲው ምክንያት የሆነውን የሌማት 
ዴርጅቱን የሌማት ዕቅዴ የሌማት 

A. The board of the development enterprise 

endorses the development plan of the 
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ዴርጅቱ ቦርዴ ያፀዯቀው ከሆነ፣ እና enterprise as the cause of the loan; and 

ሇ. በዚህ ዯንብ የከተማው አስተዲዯር 
የሚወስዯው ብዴር ስሇሚፈቀዴበት 
አኳኋንና ይኸው ብዴር መሠረት 
ስሇሚያዯርጋቸው የውሌ ቃልችና 
ሁኔታዎች በተዯነገገው መሠረት ምክር 
ቤቱ ዋስትናውን ያፀዯቀ እንዯሆነ ነው፡፡ 

B. The council endorses the guarantee as per the 

manner whereby the city administration may 

be allowed to take the loan and the contractual 

terms as well as conditions that such a loan 

base, provided in this regulation.  

2/ የከተማው አስተዲዯር ማናቸውም ላሊ ሰው 
ሇገባው ዕዲ ዋስትና ሉሰጥ የሚችሇው የክሌለ 
የፋይናንስና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 
ሲያፀዴቀው እና፣ 

2. The city administration may provide guarantee on 

the loan that any other person be in debt to, where 

the Regional Finance and Economic Development 

Bureau approves; and: 

ሀ. ዋስትናው በመሰጠቱ ምክንያት የከተማው 
አስተዲዯር ሉያጋጥመው ይችሊሌ ተብል 
ከሚገመተው ወጪ ጋር ተመጣጣኝ የሆነ 
ጥሬ ገንዘብ ወይም ሇላሊ ዓሊማ 
ያሌተመዯበ መጠባበቂያ ገንዘብ 
ዋስትናው ፀንቶ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ 
ሁለ አስተዲዯሩ ሇይቶ የሚያስቀምጥ 
ወይም የሚይዝ ከሆነ፣ ወይም 

A. Where the administration separately keeps or 

preserves, through out the time when the 

guarantee stays firmly in effect, cash or 

provision which is proportional to the 

expenditures the administration is expected to 

encounter owing to its offering of the 

guarantee.  

ሇ. በዚሁ ዋስትና ምክንያት የከተማው 
አስተዲዯር ያጋጥመዋሌ ተብል በሚታሰብ 
ወጪ መጠን በተመዘገበ የመዴን 
ዴርጅት የተሰጠ የመዴን ዋስትና 
የከተማው አስተዲዯር የገዛና መዴኑ 
ዋስትናው በሚቆይበት ጊዜ ሁለ እንዯፀና 
የሚቆይ መሆኑ ሲረጋገጥ፣ ብቻ ነው፡፡ 

 

B. Where it is ascertained that the city 

administration has entered into an insurance 

contract with an accredited insurance company 

for an amount which is equivalent to the 

expenditure the administration is expected 

encounter due to offering the guarantee, and 

ensured that the insurance will remain 

effective through out effective period of the 

guarantee.  

ክፍሌ  5 
ዕቅዴ እና በጀት 

 

PART FIVE 

PLAN AND BUDGET 

 

27. ዕቅዴ 27.  Plan 

1. ማንኛውም የከተማው አስተዲዯር በአጭር፣ 
በመካከሇኛና በረዥም ጊዜ ተከፋፍል 
የሚፈፀምና የተዋሀዯ ስትራቴጃዊ ዕቅዴ 
ያዘጋጃሌ፡፡ ይህ ስትራቴጃዊ ዕቅዴ፣ 
የከተማውን የኢኮኖሚ ሌማት፣ የማኅበራዊ 
ሌማት እና የመሠረተ ሌማት ዕቅዴ 
በአንዴነት የሚይዝ መሆን አሇበት፡፡ 

1. Any city administration shall prepare a 

harmonized strategic plan that may be classified 

and implemented in short, medium and long-

terms, such strategic paln shall consist of unified 

economic, social as well as infrastructural 

development plans of the city.  



ገፅ- 24 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር        ፣ _____ ቀን 1998 ዓ.ም Zikre Hig Gazette No______, 2005, Page - 24 - 

 

 

 

2. የተዋሀዯው-መሪ ዕቅዴ ከብዙዎች መካከሌ 
የሚከተለትን ማካተት አሇበት፡፡ 

2. The harmonized master plan shall incorporate the 

following, among others:  

ሀ/ የከተማ ገቢዎች፣ A. City revenues;  

ሇ/ የመሬት አጠቃቀም፣ B. Land use; 

ሐ/ ከተማውን መሌሶ የማዯስ እና መሌሶ 
የማሌማት ሥራ፣ 

C. Urban renewal and redevelopment activities;  

መ/ በተወሰኑ ዓመታት ሥራ ሊይ የሚውሌ 
የሕዝብ አገሌግልት መስጫ ግንባታዎች 
ፕሮግራም እና 

D. Construction programs for public services to 

be functional within the certain forthcoming 

years; and 

ሠ/ የመሠረተ-ሌማት፣ የማኀበራዊ፣ 
የኢኮኖሚ፣ የትራንስፖርት እና የሕዝብ 
ዕዴገትን መጠን የሚያሳይ መቶኛ፣ 

E. Perecentage that indicate infrastructural, 

social, economic, transport development and 

population growth rate.  

3. የተዋሀዯው ስትራቴጃዊ ዕቅዴ በውስጡ 
ሇዕቅደ ማስፈፀሚያ የሚያስፈሌገውን 
ገንዘብና ገንዘቡ የሚገኝበትን ምንጭ የያዘ 
መሆን አሇበት፡፡ 

3. The harmonized strategic plan shall contain sum 

of money necessary to implement the plan and the 

source of the money.  

4. የተዋሀዯው ስትራቴጃዊ ዕቅዴ እና በተወሰኑ 
ዓመታት ሥራ ሊይ የሚውሇው ዕቅዴ 
የሚፀዴቀው በዚህ ዯንብ በጀት ስሇሚታይበት 
ሥርዓት በተዯነገገው መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

4. The harmonized strategic plan to be functional 

within some years shall be approved pursuant to 

the provision of budget allotement procedure of 

this regulation.  

5. በዚህ አንቀጽ ከንዐስ አንቀጽ 1-4 
በተመሇከተው ሁኔታ በማዘጋጃ ቤትነት 
የተዯራጁ ከተሞችም እንዯየአግባብነቱ 
የሚመሇከታቸውን ይፈፅማለ፡፡ 

 

5. As per the conditions indicated under sub arts 1-4 

of this article, those towns organized as 

municipalities shall, as may be appropriate, 

execute their part.  

28. እንዯገና የሚታይበት ጊዜ 28. Period of Revision  

1. የከተማው አስተዲዯር ወይም የማዘጋጃ ቤቱ 
በከተማው የተዋሀዯ ስትራቴጂክ ዕቅዴ ውስጥ 
የተመሇከተውን የፋይናንስ ዕቅዴ መሠረት 
በማዴረግ ከዓመታዊ በጀት በተጨማሪ 
ከአምስት ዓመታት ሊሌበሇጠ ግዜ የሚቆይ 
ተንከባሊይ ዕቅዴ ያዘጋጃሌ፡፡ 

1. The city administration or the municipality shall, 

inaddition to the annual budget, prepare a rolling 

budget that does not last for more than five years 

on the basis of the financial paln indicated in the 

harmonized plan of the city.  

2. ሇዕቅደ ማስፈፀሚያ የሚውሌ ገቢ መኖሩን 
ሇማረጋገጥ የከተማው አስተዲዯር ወይም 
የማዘጋጃ ቤቱ የእያንዲንደን ዓመት 
የፋይናንስ ፍሊጐት ግምት ውስጥ የሚያስገባ 
የታሪፍ ማሻሻያ እንዱዯረግ ሇሚመሇከተው 
የበሊይ አካሌ ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ ይኸው 
ማሻሻያ ቢዘገይ በየሁሇቱ ዓመቱ አንዴ ጊዜ 

2. To city administration or the municipality, to 

ensure the availability of revenue for the execution 

of the plan, may submit a proposal to the 

concerned senior body so as to make tariff 

amendment taking into account the financial 

demand for each year.  If such amendement 

delays, it shall be accomplished at least once in 

two years.  
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መከናወን አሇበት፡፡ 
3. ማሻሻያው የሚያስከትሇውን የማስከፈያ ምጣኔ 

ሇመቆጣጠር የከተማው አስተዲዯር ወይም 
ማዘጋጃ ቤቱ በዕቅዴ ሇተያዘው የወጪ በጀት 
መሸፈኛ የሚውሌ ገቢ የሚያመነጩ ላልች 
የገቢ ምንጮችን መፍጠር አሇበት፡፡ 

 

3. The city administration or the municipality shall 

devise other source of income that generate 

revenue to cover the planned budget of 

expenditure so as to control the rate of payment 

caused by an amendement.  

29. የበጀት ምዴብ 29.  Budget Allotement  

የከተማው አስተዲዯር ወይም የማዘጋጃ ቤቱ በጀት 
መሠረት የሚያዯርገው የወቅቱን እና ወዯፊት 
ይገኛሌ ተብል የሚታሰበውን ገቢ ሲሆን፣ 
ዓሊማውም የከተማው የሌማትና አገሌግልት 
ተግባራት የብዙ ዓመታት ዕቅዴ ውስጥ በጀት 
በተፈቀዯበት የበጀት ዓመት ውስጥ ይፈፀማሌ 
ተብል የተያዘውንና የካፒታሌና የመዯበኛ በጀት 
አንዴ ክፍሌ የሆነውን ወጪ ሇመሸፈን ነው፡፡ 
 

The budget of the city administration or the 

municipality is based on the current and forecast 

revenue, and its purpose is to cover the expenditure 

palnned to be implemented within the fiscal year of the 

budget appropriation and a part of capital and 

recurrent budget within the long term paln of the city’s 

developmental and service activites.  

30. የወጪ አሸፋፈን 30. Coverage of Expenditure  

የዓመታዊ በጀት ወጪ የሚሸፈነው፡፡ Annual budget expenditure shall be covered from:  

ሀ/ በእርግጠኝነት ይሰበሰባሌ ተብል 
ከሚታሰበው ገቢ፣ 

A. Certain forecast revenue;  

ሇ/ ሇላልች ዓሊማዎች ካሌተያዘ እና ቀዯም 
ባለ ዓመታት ጥቅም ሊይ ሳይውሌ ከቆየ 
ተራፊ ገንዘብ፣  

B. Surplus money which is not engaged for other 

purposes and was remained unused during the 

previous years; 

ሐ/ ሇካፒታሌ በጀት ብቻ ከሚውሌ በብዴር 
ከተገኘ ገንዘብ ፣ እና 

C. The fund obtained by loan, and serve only for 

capital budget; and  

m/  kXRÄ¬ k¸gŸ gbþ YçÂL”” 

 

D. Revenue to be obtained from aid.  

 

31. የከተማ አስተዲዯሮች በጀት 31. City Administration Budget  

1. የከተማ አስተዲዯሮች በጀት መሠረት 
የሚያዯርገው በዚህ ዯንብ አንቀጽ 20 
መሠረት የክሌለ መንግሥት ከሚሰበስበው 
ገቢ ውስጥ የከተማው አስተዲዯር በገቢ 
ክፍፍሌ ቀመር መሠረት የሚተሊሇፍሇትን 
ገቢ፣ ዕርዲታ፣ ዴጋፍ፣ ብዴር፣ ዕርዲታዎች 
እና  የከተማ አገሌግልት ከሆኑና ካሌሆኑ 
አገሌግልቶች ከጊዜ ወዯጊዜ ከሚወሰኑና 
ከሚገኙ ገቢዎችና ታክሶች የአገሌግልት 
ክፍያዎች የሚገኝን ገቢ ይሆናሌ፡፡ 

1. The budget of city administrations, pursuant to 

Article 20 of this regulation, is based on revenue, 

transferred to them as per the revenue sharing 

formula from the revenue the Regional State 

Collects, on grants, support, loan and revenues 

available from city and non-city services, 

incomes and taxes determined from time to time, 

service charges as well.  
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2. የከተማ አስተዲዯሮች በጀት ዝግጅት መነሻው 
ከፕሮግራም እና ከወጪ ማዕከሌ ሲሆን፣ 
ዝግጅቱም በየጽ/ቤት ኃሊፊዎች ዯረጃ 
የሚቀነባበር ይሆናሌ፡፡ 

2. The start of the city administrations’ budget 

is from the programme and expenditure 

cener while the preparation is organized at 

the level of each head of offices as well.   

3. የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ሌማት ጽ/ቤት 
ከየጽሕፈት ቤቶች ተጠናቅሮ የሚቀርብሇትን 
የበጀት ጥያቄ ካጠቃሇሇ በኋሊ ከኢኮኖሚ 
ትንታኔ እና ኢኮኖሚውን ሇማረጋጋት 
ሉወሰደ ከሚገባቸው እርምጃዎች እንዱሁም 
ከላልችም አስፈሊጊ ከሆኑ መረጃዎች ጋር 
ሇከንቲባው ያቀርባሌ፡፡ 

3. The Finance and Local Economic Development 

Office of the city shall, after consolidating the 

budget demand organized by and submitted to it 

from each offices, submit to the mayor with 

economic analysis and measures to be takent to 

stabilize the economy as well as with other 

necessary information.  

4. የከተማው ከንቲባ ከገንዘብና አካባቢ አኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት የቀረበሇትን ረቂቅ በጀት 
መርምሮ ከአስተያየት ጋር ሇከተማው ምከር 
ቤት እንዱፀዴቅ ያቀርባሌ፡፡ ዝርዝሩ ቢሮው 
በሚያወጣው መመሪያ ይገሇፃሌ፡፡  

4. The mayor of the icty shall examine the draft 

budget submitted to him form the Finance and 

Local Economic Development Office and 

submit same, to the city council with his 

recommendation for approval. The detail shall 

be prescribed by the directive to be issued by the 

Bureau.  

 

32. የማዘጋጃ ቤት በጀት 32. Municipal Budget  

1. የማዘጋጃ ቤት በጀት መሠረት የሚያዯርገው 
የማዘጋጃ ቤት የገቢ ምንጮች ከሆኑ ታክሶች፣ 
የዕቃና አገሌግልት ክፍያዎች ወረዲው 
ከሚያገኘው ገቢ ወይም ከሚመዯብሇት በጀት 
ውስጥ ሇማዘጋጃ ቤቱ በክፍፍሌ ቀመር 
መሠረት የሚተሊሇፍሇትንና ከላልችም 
ምንጮች የሚገኙትን ይጨምራሌ ፡፡ 

1. The budget of a municipality is based on the 

taxes, property and service charges which are 

source of municipal income, the revenue that the 

woreda transfers to the municipality as per the 

sharing formula, and including revenues made 

available from other sources.  

2. የበጀት ዝግጅት መነሻው ከፕሮግራም እና 
ከወጪ ማዕከሌ ሲሆን፣ በሥራ ክፍልች 
ኃሊፊዎች ዯረጃ የሚቀነባበር ይሆናሌ፡፡ 

2. The start of the budget preparation is a 

programme and an expenditure center, and shall 

be organized at the level of the heads of the work 

units.  

3. በአዋጁ አንቀጽ 33 ንዐስ አንቀጽ 5 ሊይ 
በተጠቀሰው መሠረት የማዘጋጃ ቤቱም ምክር 
ቤት በስራ አስኪያጁ አማካይነት ተዘጋጅቶ 
የሚቀርብሇትን የመሪና የየንዐስ ማዘጋጃ 
ቤቶችን የበጀት ጥያቄ በማጠቃሇሌ በዝርዝር 
ከመረመረ በኋሊ አስተያየቱን ጨምሮ 
እንዱፀዴቅ ሇወረዲው አስተዲዯር ምክር ቤት 
ያቀርባሌ፡፡ 

 

3. The city council shall, pursuant to the provisions 

of Art. (33) sub-art (5) of the proclamation, after 

compiling and revising the budget request of lead 

and sub-municipalities prepared and submitted to 

him by the manager, submit to the woreda council 

for approval including his recomendation.  
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33. የበጀት ጣሪያና ጉዴሇት  33. Budget Ceiling and  Deficit  

1. የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ወይም የማዘጋጃ ቤቱ ሥራ 
አስኪያጅ  የገቢውን ግምት መሠረት 
በማዴረግ የከተማውን አስተዲዯር ወይም 
የማዘጋጃ ቤቱን ዓመታዊ የበጀት ጣሪያ ረቂቅ 
የውሣኔ ሐሳብ ያቀርባለ/ይወስናለ፡፡ 

1. The Finance and Local Economic Development 

Office or the municipality manager shall submit 

/determine draft of proposal of the city 

administraiton or the municipality on the basis of 

revenue assessment.  

 

2. የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ሌማት ጽ/ቤት 
ከንቲባውን በማማከር ሇእያንዲንደ የበጀት 
ምዴብ የተወሰነውን ጣሪያ ሇአስፈፃሚ አካሊቱ 
ያስታውቃለ፡፡ 

2. The Finance and Local Economic Development 

Office of the city shall, in consultation with the 

mayor, inform the executive body of the 

determined ceiling of each budget item.  

3. የበጀት ጣሪያው ሇበጀት ጥያቄዎች ዝግጅትና 
ምርምራ መሠረት ይሆናሌ፡፡  

3. The budget ceiling shall be a base for the 

preparation and examination of budget request.  

4. የከተማው አስተዲዯር ወይም ማዘጋጃ ቤቱ 
የበጀት ጉዴሇት አይፈቀዴሇትም፡፡ በመሆኑም 
ወጪውን በእርግጠኝነት ከተሰበሰበ ገቢ 
መሸፈን ይኖርበታሌ፡፡ 

4. The city administration or the municipality may 

not be allowed to budget deficit. Hence, it shall 

undoubtedly cover its expenditure from the 

collected revenue.  

5. የከተማ አስተዲዯር የከተማ ምክር ቤት 
ያሌተጠበቁ የኢኮኖሚ ሁኔታዎች 
በማጋጠማቸው ምክንያት በሌዩ ሁኔታ 
ካሌፈቀዯ በስተቀር በብዴር እና ሇተሇየ ዓሊማ 
ከተሰጠ ዕርዲታ የሚገኝ ገንዘብ የሚውሇው 
ሇተሇዩ ሥራዎች ሲሆን፣ ይህንኑ ገንዘብ 
ሇሥራ ማስኬጃ ወጪዎች መሸፈኛ እንዱውሌ 
ማዘዋወር አይቻሌም፡፡ በሌዩ ሁኔታ 
የሚፈቀዴባቸው ሁኔታዎች በመመሪያ 
ይወሰናሌ፡፡ 

 

5. Unless the council of the city administration 

allows in special circumstances due to 

unexpectedly encountered economic condtions 

the fund made available from loan and for special 

purposes shall serve for special activities; it may 

not be possible to transfer this money to cover 

operational expenditures. The condition of 

allowing this in special circumstance shall be 

determined by a directive.  

34.  በጀት የመመርመር ሥሌጣን 34. Authority to Budget Review  

1. የከተማው ከንቲባ ኮሚቴ የቀረበሇትን በጀት 
በዝርዝር መመርመር እና በምርመራው 
ውጤት መሠረት እንዯአስፈሊጊነቱ በበጀት 
ጥያቄው ሊይ ሇውጥ ወይም ማሻሻያ 
እንዱዯረግ ሀሳብ ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ 

1. The city mayoral committee shall review the 

budget submitted to it in detail, and may again 

submit a proposal of, as may be required, a change 

or amendment on the budget request in accordance 

with the result of the review.    

2. የከተማው ከንቲባ ኮሚቴ በጀትን 
በመመርመር ረገዴ የተሰጠው ሥሌጣን 
በበጀት ጥያቄው ሊይ ሇውጥ ወይም ማሻሻያ 
እንዱረግ ሀሳብ በማቅረብ ሊይ የተገዯበ 
በመሆኑ የሇውጥ ወይም የማሻሻያ ሀሳቡን 

2. As the authority of the city mayoral committee is 

limited to sumitting a recommendation with regard 

to budget review so as to make change or 

amendement, it shall send its recommendation of 

change or amendment, as deemed necessary, to the 
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እንዯአግባብነቱ ሇከተማው የገንዘብና የአካባቢ 
ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት ይሌካሌ፡፡ጽሕፈት 
ቤቱም በቀረበው ማሻሻያ ሊይ አስተያየቱን 
ጨምሮ ሇየአስፈፃሚ አካሊቱ ይሌካሌ፡፡ 

City Finance and Local Economic Development 

Office. The office may incorporate its own 

recommendation into the amendement, send same 

to each executive body as well. 

3. የበጀት ጥያቄውን ያቀረበው አስፈፃሚ አካሌ 
በተዯረገው ሇውጥ ወይም ማሻሻያ የተስማማ 
እንዯሆነ ከንቲባ ኮሚቴ የበጀት ጥያቄውን 
ሇከተማው ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

3. Where the executive body that submitted the 

budget request agrees with the change or 

amendement already made, the mayoral committee 

shall submit the budget request to the city council.  

4. የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት 
ወይም የማሻሻያ አስተያየቱ የተሊከሊቸው 
ጽ/ቤቶች ከከተማው ከንቲባ-ኮሚቴ 
በቀረበሊቸው የማሻሻያ ሀሳብ ሊይ በሃያ ቀናት 
ውስጥ መሌስ ያሌሰጡ እንዯሆነ በከንቲባ 
ኮሚቴ የቀረበው የማሻሻያ ሀሳብ ተቀባይነት 
እንዲገኘ ይቆጠራሌ፡፡ 

4. Where the Finance and Local Economic 

Development Office or those offices to which the 

amaendement has been sent by the mayoral 

committee fail to reply to it within 20 days, the 

proposal presented by the mayoral committee is 

deemed acceptable.  

5. የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ባቀረበው የማሻሻያ ሀሳብ ሊይ 
በአሥር ቀናት ውስጥ አስተያየቱን ያሌሊከ 
ሲሆን፣ ማሻሻያው ተቀባይነት እንዲገኘ 
በመቁጠር ሇከተማው ከንቲባ-ኮሚቴ 
ያስታውቃሌ፡፡ የከተማው ከንቲባ በበኩለ 
የቀረበውን የሇውጥ እና የማሻሻያ ሀሳብ 
በማከሌ ሇከተማው ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

5. Where the city Finance and Local Economic 

Development Office fails to send its suggestion 

within ten days on the amendement proposal 

submitted, it shall, considering the amendement as 

acceptable, notify the city mayoral committee.  The 

city mayor on his/her part shall, including the 

change and amendement proposal so submitted, 

submit to the city council.  

6. የከተማው ምክር ቤት በቀረበሇት የበጀት 
ጥያቄ ሊይ ማሻሻያ ያዯረገ እንዯሆነ የበጀት 
ጥያቄው በማሻሻያው መሠረት ተስተካክል 
እንዱቀርብ ምክር ቤቱ በከተማው ከንቲባ 
ኮሚቴ አማካኝነት አግባብ ሊሇው የሥራ 
ክፍሌ መሌሶ ይሌካሌ፡፡ 

6. Where the city council makes an amendement on 

the budget request submitted to it, the council may 

re-send it to the appropriate work unit through the 

mayor of the city so as to cause the correction of 

the budget request as per the amendement thereof.  

7. የከተማው ከንቲባ-ኮሚቴ በአስር ቀናት ጊዜ 
ውስጥ የተስተካከሇውን በጀት፣አስፈፃሚ 
አካሊቱ ያቀረቡት አስተያየት ካሇ ከዚሁ ጋር 
ሇከተማው ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

7. The city mayoral committee shall submit the 

amended budget, together with the suggestion of 

the executive bodies, if any, to the city council 

within 10 days.  

8. የከተማው ምክር ቤት የተስተካከሇውን በጀት 
እና የቀረቡ አስተያየቶችን ከመረመረ እና 
በበጀቱ ሊይ ሕዝብ እንዱወያይበት ካዯረገ 
በኋሊ ያፀዴቃሌ፡፡ 

8. The city council shall, after going through the 

amended budget and submitted recommendations 

as well as having the budget discussed by the 

people, approve same.  

9. ከዚህ በሊይ በአንቀጽ 36 ንዐስ አንቀጽ 1-8 
የተጠቀሱትን እንዯሁኔታውና አግባብነቱ 

9. Particulars under Art. 36 sub articles 1-8 

hereinabove, depending on the condtion and 
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እየታየ የማዘጋጃ ቤቱ መሪና ንዐስ ማዘጋጃ 
ቤት ሥራ አስኪያጅ የወረዲው አስተዲዯር 
ምክር ቤት በኩሌ ተፈፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

appropriateness, shall be implemented thorugh the 

manager of lead municipality and sub municipality, 

and through the woreda administrative council.  

 

35. የሕዝብ አስተያየት ማሰባሰቢያ መዴረክ 35. Public Opinion Poll 

1. በከተማ አስተዲዯሮችም ሆነ በማዘጋጃ ቤቶች 
በየዯረጃው በሚዯረግ የበጀት ምርመራ 
የሕዝብ አስተያየት ማሰባሰቢያ መዴረክ 
ይኖራሌ፡፡ 

1. There shall be a public opinion poll as regards the 

budget review undertaken by the city 

administrations and municipalities at any level.  

2. ሕዝቡ ስሇበጀቱ ያሇውን ግንዛቤ ከፍ 
ሇማዴረግ፣ በሕዝብ አስተያየት መዴረኮች 
ከላልች መካከሌ በሚከተለት ዋና ዋና 
ጉዲዮች ሊይ ትኩረት ሉዯረግ ይገባሌ፡፡ 

2. With the view to enhancing public awarness of the 

budget, at the public opinion forum, concentration 

shall be made on the following principal issues,  

among others: 

ሀ/ በቅዯም ተከተሌ ሉከናወኑ የሚገባ 
ተግባራት፣ 

A. Activities to be accomplished in a sequence;  

ሇ/ የወጪ አሸፋፈን ዘዳ፣ እና B. Expenditure covering method; and 

ሐ/ የበጀት አፈፃፀም የዴርጊት መርሃ ግብር 
እና ላልች የሕዝብ አስተያየት መዴረኩን 
በሉቀመንበርነት የሚመራው ሰው 
የሚያቀርባቸው ጉዲዮች፡፡ 

 

C. Issues the person who chairs the budget 

execution program and other public opinion 

forums suggest.  

36. ተጨማሪ በጀት 36. Supplementary Budget  

1. የበጀት ጥያቄ የፋይናንስ ዕቅዴን ጨምሮ 
ከተዋሀዯው ዕቅዴ ጋር በተያያዘው ግምት 
ውስጥ ሉገቡ የሚገባቸውን ጉዲዮች የያዘ እና 
የተዋሀዯው ዕቅዴ አፈፃፀም ዕቅደ 
ሇተዘረጋባቸው የበጀት ዓመታት በትክክሌ 
የተከፋፈሇና በተሇይም በጀቱ በተጠየቀበት 
ዘመን ተፈፃሚ የሚሆነውን የዕቅደን ክፍሌ 
በሚገባ ሇይቶ የሚያሳይ መሆን አሇበት፡፡ 
ስሇሆነም በዚያው የበጀት ዓመት ውስጥ 
ተጨማሪ በጀት መጠየቅ አይኖርበትም፡፡ 

1. A budget requestion shall contain matters which 

would be incorporated in the budget estimates 

annexed to the harmonized plan, the fiscal plan, 

and the execution of the harmonized plan shall 

properly be classified right in the fiscal years and 

it shall specially indicate parts of the plan to be 

executed in the year of the request.  As a result, no 

request for supplementary budget shall be made in 

the same budget year.  

2. ከዚህ በሊይ በንዐስ አንቀጽ 1 የተነገረው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ የከተማው አስተዲዯር 
ወይም የማዘጋጃ ቤቱ የፖሉሲ ሇውጥ 
በማዴረጉ ወይም ላልች ያሌተጠበቁ ጣሌቃ 
ገብ ጉዲዮች በማጋጠማቸው ምክንያት አዱስ 
እና ተጨማሪ በጀት አስፈሊጊ ሲሆን የስራ 
ክፍለ ሇከንቲባ ኮሚቴ የተጨማሪ የበጀት 

2. Without prejudice to the provision of sub-article 1 

of this article, where policy change of city 

administration or municipality or other unforeseen 

intruding matters necessitate new and 

supplementary budget, the department may submit 

supplementary budget requisition to the mayoral 

committee.  The city mayoral committee again 
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ጥያቄ ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ የከተማው 
ከንቲባ-ኮሚቴ የቀረበሇትን የተጨማሪ በጀት 
ጥያቄ እንዱፀዴቅ ከአስተያየቱ ጋር ሇከተማው 
ምክር ቤት የማዘጋጃ ቤት እንዯሆነም ስራ 
አስኪያጁ ሇወረዲ አስተዲዯር ም/ቤት 
ያቀርባለ፡፡ 

shall submit the requisition with recommendation 

to the city council for approval, and if 

municipalities, the manager shall submit to the 

woreda administration.  

37. የበጀት ዝውውር እና ቁጥጥር 37. Budgetary Transfer and Control 

የሀብት አጠቃቀምን ብቃት ሇማረጋገጥ፣- So as to ascertain efficient resource utilization: 

1. የከንቲባ ኮሚቴው ወይም የወረዲው 
አስተዲዯር ምክር ቤት በአንደ ወይም 
በላሊው የበጀት ምዴብ ጥቅም ሊይ ያሌዋሇ 
ገንዘብ መኖሩን ሲያረጋግጥ ከአንዴ ጽ/ቤት 
ወዯ ላሊ ጽ/ቤት ወይም በአንዴ ማዘጋጃ 
ቤት ስር ከአንዴ ስራ ወዯላሊ ስራ የበጀት 
ዝውውር ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ ኮሚቴው 
ወይም ምክር ቤቱ ውሣኔውን ከመስጠቱ 
በፊት የገንዘብና የአካባቢ ሌማት ጽ/ቤቱን 
ወይም የማዘጋጃ ቤቱን ሥራ አስኪያጅ 
ማማከር አሇበት፡፡ 

1. The mayoral committee or council of the woreda 

administration may transfer fund from one office 

to another, or from one activity to another within 

a municipality, where it is certain about the 

availability of unutilized money under one or 

other budget item.  Prior to taking decision, the 

committee or the council shall consult the office 

of finance and local economic development, or 

manager of the council.  

2. በአንዴ የበጀት ምዴብ ውስጥ ከካፒታሌ 
ወዯ መዯበኛ በጀት ዝውውር ማዴረግ 
የሚቻሇው በከተማው ከንቲባ አቅራቢነት 
የከንቲባ ኮሚቴው ወይም ሇማዘጋጃ ቤት 
ከተሞች ሲሆን ዯግሞ በስራ አስኪያጁ 
አቅራቢነት የወረዲ አስተዲዯር ም/ቤት 
ሲፈቅዴ ይሆናሌ፡፡ 

2. Transfer from capital to recurrent budget within 

the same budget item is possible on condition that 

the mayoral committee or the woreda 

administrative council, through mayor’s or the 

manager’s presentation, allows it.  

3. የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ወይም የማዘጋጃ ቤቱ ሥራ 
አስኪያጅ በከተማው ባለ ጽ/ቤቶች መካከሌ 
ከአንደ  ጽ/ቤት ወዯላሊው በማዘጋጃ ቤት 
ከተማ ዯግሞ ከአንደ የስራ ክፍሌ ወዯ 
ላሊው የበጀት ዝውውር እንዱዯረግ 
መፍቀዴ ይችሊለ፡፡ 

3. Office of city finance and local economic 

development, or manager of the municipality 

allows budget transfer amongst offices in the city, 

and from one department to another in case of 

municipality.  

4.  የከተማ አስተዲዯር የጽሕፈት ቤት የበሊይ 
ኃሊፊዎች በየሥራ ክፍሊቸው ከአንዴ 
የበጀት ርዕስ ወዯላሊ ርዕስ በጀት 
እንዱዘዋወር ሇመፍቀዴ ይችሊለ፡፡ 

4. Heads of city administration office permit budget 

transfer from one budget head to another within 

their corresponding department.  

5. የየመስሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፊዎች 
የተፈቀዯውን በጀት፣ የበጀት ዝውውር እና 

5. Heads of respective offices shall maintain the 

record for appropriated budget, budget transfer 
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ሇእያንዲንደ የበጀት ርዕስ የተዯረገውን 
ዴሌዴሌ የሚያሳይ መዝገብ ይይዛለ፡፡ 

and allocation under each budget head.  

6. በከተማ አስተዲዯሮች የገንዘብና የአካባቢ 
ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት በማዘጋጃ ቤቶች 
ዯግሞ የወረዲው አስተዲዯር ገንዘብ ፕሊን 
ጽ/ቤት በበጀት አፈፃፀሙ ሊይ አጠቃሊይ 
ክትትሌ ያዯርጋለ፡፡ 

 

6. Finance and local economic development office, 

and finance & plan office of woreda 

administration shall undertake the general follow 

up over the budgetary execution in town 

administrations and municipalities, respectively.  

 

38. የሂሳብ አወቃቀር ሥርዓት  38. System of Accounting Structure  

1. በከተማ አስተዲዯሮች የከተማ የገንዘብና 
የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት በማዘጋጃ 
ቤቶች ዯግሞ ስራ አስኪያጁ የከተማውን 
የሂሳብ አወቃቀር ሥርዓት እንዱዘረጋ 
ያዯርጋለ፡፡ ማናቸውም የከተማው ሂሳብ 
በዚሁ ሥርዓት መሠረት ይመዘገባሌ፡፡ 

1. Office of the city finance and local economic 

development in city administrations, and the 

manager, in case of municipalities, shall have the 

system of accounting structure of the cities 

established.  

2. የማዘጋጃ ቤቶች የሂሳብ አያያዝ የተሇየ 
አሠራር እንዱከተሌ የሚጠይቅ ሆኖ 
በቢሮው ካሌተፈቀዯ በስተቀር የሂሳብ 
አወቃቀር ሥርዓቱ በተቻሇ መጠን 
በአገራዊው የሂሳብ አወቃቀር ሥርዓት 
መሠረት መዘጋጀት አሇበት፡፡ 

2. Unless otherwise the accounting of the 

municipalities requires a special procedure and is 

so approved by the bureau, the system of 

accounting structure shall, as much as possible, be 

prepared subject to the national system of 

accounting structure.  

39. የበጀት የጊዜ ሠላዲ  39. Budget Calendar  

የከተማው አስተዲዯር ወይም ማዘጋጃ ቤቱ 
የክሌለን የበጀት የጊዜ ሠላዲ መጠቀም 
አሇበት፡፡   
 

The city administration or the municipality shall 

employ the regional budget calendar.  

40. ሇሕዝብ ሰሇማሣወቅ 40. Publication 

በዚህ ዯንብ አንቀጽ 36 መሠረት በከተማው 
ምክር ቤት ወይም በወረዲ አስተዲዯር ም/ቤት 
የፀዯቀው በጀት በቅዯም ተከተሌ ሉከናወኑ 
የሚገቡ ተግባራትን እና የወጪ አሸፋፈኑን ዘዳ 
ከሚያሳይ መግሇጫ ጋር በከተማው ጋዜጣ 
ታትሞ ሉወጣ ወይም በላሊ አመቺ የመገናኛ 
ዘዳ ሇሕዝብ ሉገሇፅ ይገባሌ፡፡  
 

The budget approved by the city council or woreda 

administration, in accordance with article 36 of this 

regulation, shall be published together with 

clarification on activities to be performed sequentially 

and on the methods of expense coverage in the city’s 

newspaper or other appropriate mass media.  

41. የከተማ አስተዲዯር ወይም የማዘጋጃ 
ቤት የሌማት ዴርጅቶች በጀት 

41. Budget of Enterprises of City 

Administrations or Municipalities  

1. አግባብ ባሇው ዯንብ ወይም መመሪያ 
ሇሌማት ወይም አገሌግልት ሇመስጠት 

1. Budget for enterprises that are established as 

independent profit making developmental or 
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በንግዴ መሌክ ራሳቸውን ችሇው የተቋቋሙ 
የሌማት ዴርጅቶች በጀት የሚፀዴቀው 
በየዴርጅቶቹ በሚቋቋም ቦርዴ 
ይሆናሌ፡፡ዝርዝሩ ዴርጅቶቹ በሚቋቋሙበት 
ማቋቋሚያ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

service rendering entity shall be approved by the 

enterprises’ respective boards.  Details shall be 

determined by the establishment regulation of the 

organizations.  

2. የሌማት ዴርጅቶች በጀት መሠረቱ 
ከሌማት ከአገሌግልት  እንቅስቃሴያቸው 
ወይም ከብዴር ዴጋፍና ከላልች ምንጮች 
ከሚያገኙት የተሇያዩ ገቢዎች ይሆናሌ፡፡ 

2. The basis of the budget of the enterprises shall be 

various revenues obtained from their 

developmental activities and services, or from 

loan, support and other resources.  

3. የሌማት ዴርጅቶች ተራፊ ሂሳባቸውን 
እንዳት እንዯሚጠቀሙበት አግባብ ባሇው   
ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 

3. How enterprises utilize their ending balance shall 

be determined by the appropriate regulation.  

 

42. የካፒታሌ ፕሮጀክቶች 42. Capital Projects  

የከተማው ምክር ቤት  ወይም የወረዲ 
አስተዲዯር ም/ቤት የአስተዲዯሩን የካፒታሌ 
ፕሮጀክቶች ከማፅዯቁ በፊት፣ 

Prior to its approval of the capital project of the 

administration, the city or the woreda administration 

council shall take the under described matters into 

account:  

1. ኘሮጀክቱ ሇከተማው የሚኖረውን አጠቃሊይ  
ጠቀሜታና አስተዋፅኦ፣ 

1. General purpose and contribution of the project to 

the city / town;  

2. ፕሮጀክቱ ሥራ ከመጀመሩ በፊት በሚኖሩት 
ዓመታት የሚያስፈሌገውን ወጪ፣ 

2. Expenses required in the years preceding the 

outset of operation of the project.  

3. በታክስና በዕቃና አገሌግልቶች ክፍያ ሊይ 
የሚኖረውን አንዴምታ ጨምሮ ሥራ 
ከጀመረ በኋሊ ሇፕሮጀክቱ ሥራ ማከናወኛ 
የሚያስፈሌገውን ወጪ እና የሚገኘውን 
ገቢ፣ ከግምት ውስጥ ማስገባት አሇበት፡፡  

 

3. The expenditure required for the operation of the 

project, the income to be obtained and the 

implication of the project upon taxes, fees and 

charges after it starts operating.  

 

ክፍሌ  6 
ስሇክፍያ 

PART SIX 

DISBURSEMENT 
 

43. ሥሌጣን 43. Power 

ማናቸውንም ክፍያ መፈፀም የሚቻሇው በምክር 
ቤቱ ወይም በወረዲ በፀዯቀው የበጀት ወይም 
በበጀት ዓመቱ ውስጥ በተፈቀዯው ተጨማሪ 
በጀት መሠረት ብቻ ነው፡፡ 
 

Any disbursement shall be made only in accordance 

with the budget approved by the council of woreda, or 

the supplementary budget appropriated in the fiscal 

year.  

 

44. ግዳታ ስሇመግባት 44. Commitment  

1. በከተማ አስተዲዯሩ መ/ቤት የበሊይ ኃሊፊ 1. No commitment shall be made against an 
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ወይም እርሱ በወከሇው ሰው በፅሑፍ 
ካሌተጠየቀ በስተቀር ከተፈቀዯ በጀት ሊይ 
ክፍያ ሇመፈፀም ግዳታ መግባት 
አይቻሌም፡፡ 

appropriation except on request by head of the 

city administration office, or by a person 

authorized by him in writing. 

2. bkt¥ xStÄdR WS_ y¸gŸ y¥N¾WM 

mS¶Ã b¤T yb§Y `§ð kBR 250,000 

/hùlT mè ¦Mœ >H/ b§Y yçn wYM 

y¥ÂcWM y¥zU© b¤T kt¥ yo‰  

`§ð kBR 150,000 /xND mè ¦Mœ ¹þH/   

b§Y yçn WL kmfrÑ bðT 

XNdxGÆBntÜ lkt¥W ygNZBÂ yxµÆbþ 

xþ÷ñ¸ L¥T A/b¤T wYM bgNzBÂ 

P§N A/b¤T bkùL lwrÄW xStÄdR 

M/b¤T _Ãq½WN xQRï yQD¸Ã 

SMMnT ¥GßT xlbT”” 

2. Head of any Office in a city administration, or 

head of any municipality town shall accordingly 

submit his request to and get prior consent of the 

city finance and local economic development 

office, of the council of the woreda administrative 

council through finance and plan office so as to 

sign a contract for above Birr 250,000 and 

150,000, respectively.  

3. እስከ ሁሇት ዓመታት የሚቆዩ ውልች 
እንዯአግባብነቱ በከተማው የገንዘብና 
አካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት ወይም 
በወረዲ አስተዲዯር ምክር ቤቱ መፅዯቅ 
የሚኖርባቸው ሲሆን ሇውልቹ ማስፈፀሚያ 
የሚሆን ገንዘብ መኖሩ በቅዴሚያ መረጋገጥ 
አሇበት፡፡ 

3. Contracts of up to two years life shall be 

approved either by office of the city finance and 

local economic development or by the council of 

the woreda administration accordingly. The 

availability of fund for the execution of the 

contracts shall be ensured in advance.  

4. khùlT ›mT lbl« gþz¤ y¸ö† WlÖC 

ytêhdWN XQD msrT b¥DrG 

bkt¥W kNtEÆ wYM bwrÄ xStÄdR 

MKR mIdQ xlÆcW”” 

 

5. Contracts of more than two years’ life shall be 

approved by the city mayor or woreda council 

subject to the harmonized plan.  

45. በአገሌግልቶች መካከሌ ስሇሚዯረግ 
የወጪ መዯጋገፍ 

45. Interservice Expenditure Support  

የመግዛት አቅማቸው ዯካማ የሆነ ነዋሪዎች 
የሚጠቀሙባቸውን አገሌግልቶች ሇመዯጐም 
የሚችለ የመግዛት አቅም ያሊቸው ነዋሪዎች 
የሚጠቀሙባቸው አገሌግልቶች ምርጫ እና 
ምርጫውን ሇማዴረግ የሚያስችሌ ዘዳ 
አገሌግልቱን ከሚሰጠው የሥራ ክፍሌ ጋር 
በመመካከር በከተማው ምክር ቤት ወይም 
በወረዲው አስተዲዯር ም/ቤት ይወሰናሌ፡፡ 
 

Selection of services that serve dwellers of high 

purchasing potential, and that can subsidize services 

serving dwellers of low purchasing potential, and 

method of making the selection shall be determined by 

the city council or the woreda administrative council 

in consultation with the service rendering department.  

46. አጠቃቀም 46. Utilization 

ማናቸውም ክፍያ የሚፈፀመው በጀቱ Any disbursement shall be made within the budget 
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በተፈቀዯበት የበጀት ዓመት ውስጥ እና በበጀት 
ዓመቱ ውስጥ ሇቀረቡ ዕቃዎች እና ሇተሰጡ 
አገሌግልቶች ብቻ መሆን አሇበት፡፡ ይሁን 
እንጂ በከተማ አስተዲዯሮች የሚገኙ አስፈፃሚ 
አካሊት በተሇይም የከተማ አገሌግልት ጽ/ቤትን 
የስራ ባሕርይ ከግምት ውስጥ በማስገባት የተሇየ 
አሠራር ማስቀመጥ አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ 
የከተማው ምክር ቤት የተሇዬ የራሱ ዝርዝር 
የተሇየ መመሪያ ሉያወጣና በሥራ ሊይ 
ሉያውሌ ይችሊሌ፡፡ 
 

year for goods and services rendered in same year; 

provided, however, that where distinctive work 

features of executive organs in the city administration, 

especially office of the city service, necessitate setting 

special procedure, the city council may issue its 

detailed directive and put into effect.  

47. ወጪ ስሇማዴረግ 47. Withdrawal  

የከተማው የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት 
ጽ/ቤት ሐሊፊ ወይም የማዘጋጃ ቤት ስራ 
አስኪያጅ ከበሊይ ሐሊፊዎች በሚሰጣቸው 
የፅሑፍ ሥሌጣን መሠረት ከዚህ በታች 
ሇተዘረዘሩት ዓሊማዎች የሚውሌ ገንዘብ ከባንክ 
ሂሳብ ወጪ ሇማዴረግ ወይም ወጪ ሇማዴረግ 
የሚያስችሌ ውክሌና መስጠት ይችሊለ፡፡ 

Head of finance and local economic development or 

mayoral manager, in accordance with the authorization 

from heads in writing, may withdraw a sum of money 

from bank account, or delegate his authority to 

someone to do so for following purposes.  

ሀ/ በፀዯቀው በጀት መሠረት የተፈቀደ 
ወጪዎችን ክፍያ ሇመፈፀም፣ 

A. To incur expenditures appropriated in 

accordance with the approved budget;  

ሇ/ ምክር ቤቱ በጀቱን እስከሚያፀዴቅ ዴረስ 
መፈፀም ያሇባቸውን ክፍያዎች 
ሇመፈፀም፣ 

B. To disburse expenses to be released until the 

council approves the budget;  

ሐ/ አግባብ ባሇው የሕግ ዴንጋጌዎች 
በተወሰነው መሠረት ያሌተጠበቁ እና 
ሉቀሩ የማይችለ ክፍያዎችን ሇመፈፀም፣ 

C. To execute emergency and indispensable 

expenditures in accordance with appropriate 

legal provisions;  

መ/ ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን ጨምሮ በላሊ 
ሰው ወይም የመንግሥት አካሌ ስም 
አስተዲዯሩ የተቀበሇውን ገንዘብ፣ የገንዘቡ 
ባሇቤት ሇሆነው ሰው ወይም የመንግሥት 
አካሌ ሇመክፈሌ፣ 

D. To disburse money the administration has 

received on behalf of an individual or a 

government organ, including under mentioned 

payables, to the individual or the governmental 

owner;  

ሠ/ በስምምነቱ መሠረት አስተዲዯሩ በላሊ 
ሰው ወይም የመንግሥት አካሌ ስም 
የሰበሰበውን ገንዘብ፣ 

i. Money the administration has collected on 

behalf of an individual or a public organ 

on the basis of agreement;  

ረ/ አስተዲዯሩ በላሊ ሰው ወይም 
የመንግሥት አካሌ ስም የተቀበሇውን 
የመዴን ካሣ ወይም ላሊ ማናቸውም 
ክፍያ፣  

ii. Insurance fee or any other charge the 

administration has received in the name of 

an individual or a public body.  
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ሰ/ በአስተዲዯሩ  የባንክ ሂሣብ ውስጥ 
በስህተት ገቢ የተዯረገን ገንዘብ 
ሇመክፈሌ፣ 

E. To repay money deposited in the bank account 

of the administration by mistake;  

ሸ/ በዋስትና ወይም በመያዣ መሌክ 
የተቀመጠን ገንዘብ ሇመክፈሌ፣  

F. To disburse fund kept as as security and a 

guarantee;  

ቀ/ በአስተዲዯሩ ውሣኔ መሠረት በተወሰነ 
ማዕቀፍ ሇጥሬ ገንዘብ አስተዲዯርና 
ሇኢንቬስትመንት ዓሊማዎች የሚውሌ 
ገንዘብ፡፡ 

 

G. To pay money for the purpose of cash 

administration and investment in a limited 

framework on the basis of the decision of the 

administration.  
 

48. ሇጥቃቅን ወጪዎች የሚውሌ ገንዘብ  48. Money for Petty Cash  

እንዯአግባብነቱ የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ወይም የወረዲ አስተዲዯር 
ም/ቤቱ በሚያወጡት መመሪያ መሠረት 
ሇጥቃቅን ወጪዎች የሚውሌ የተወሰነ ገንዘብ 
በካዝና እንዱቀመጥ ሇመፍቀዴ እና 
አስተዲዯሩንም ሇመወሰን ይችሊለ፡፡ 
 

Office of finance and local economic development, or 

council of the woreda administration may accordingly 

permit a certain sum of money to be kept in a safe, 

determine its administration, too, subject to the 

directives the offices may issue.  

 

49. የአጭር እና የረዥም ጊዜ የዯመወዝ 
ብዴር 

49.  Long and Short-Term Salary Borrowing  

እንዯአግባብነቱ የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ወይም የወረዲ አስተዲዯር 
ም/ቤቱ በሚያወጡት መመሪያ መሠረት 
በአጭር እና በረዥም ጊዜ የሚመሇስ የዯመወዝ 
ብዴር ሇቋሚ ሠራተኞች ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

Office of finance and local economic development, or 

council of woreda administration may allow, in 

accordance with the directive it may issue, salary 

borrowing, which is to be repaid in the short and long 

term, to permant employees.  

 

50. ጥቅም ሊይ ያሌዋሇ ገንዘብ 50. Unutilized Money  

1. ሇበጀት ዓመቱ የተፈቀዯ እና ጥቅም ሊይ 
ያሌዋሇ ገንዘብ ሇአስተዲዯሩ የገንዘብና 
የአከባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት የትሬዠሪ 
ሂሳብ ተመሊሽ ይዯረጋሌ፡፡ 

1. The money appropriated in a fiscal year but not 

utilized shall be refunded to the treasury account 

of the finance and local economic development 

office of the administration.  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተነገረው 
ቢኖርም በበጀት ዓመቱ ጥቅም ሊይ 
ሳይውሌ የቀረ በዕርዲታና በብዴር የተገኘ 
ገንዘብ በብዴር እና በዕርዲታ ስምምነቱ 
መሠረት ጥቅም ሊይ መዋለ ይቀጥሊሌ፡፡ 

 

2. Notwithstanding to the provision of sub-art. 1 of 

this Article hereof, money obtained in loan and 

aid, which is not utilized in the fiscal year, shall 

continue to be utilized as per the loan and aid 

agreement.  

51. የወጪ ተመሊሽ 51. Refund of Expenditure  

በበጀት ዓመቱ ውስጥ ተመሊሽ የተዯረገ የወጪ Any refund of an expenditure in the fiscal year shall be 
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ሂሣብ በመጀመሪያ ወጪው፣ የቅዴሚያ ክፍያው 
ወይም ክፍያው በተመዘገበበት ርዕስ 
እንዱመዘገብ ይዯረጋሌ፡፡ 

credited to the appropriation against which the related 

expenditure, advance and payment was made.  

 

52. ygb! tm§> 52. Refunds of Revenue  

ሇአስተዲዯሩ በስህተት ገቢ የተዯረገ ወይም ሕግ 
ከሚፈቅዯው በሊይ የተሰበሰበን ገንዘብ የተፈቀዯ 
በጀት መኖሩ ሳያስፈሌግ ገቢው በተመዘገበበት 
ርዕስ ወጪ አዴርጐ መመሇስ ይቻሊሌ፡፡ 

It may be possible to repay money, wrongly deposited 

for the administration, or collected exceeding legal 

limit, withdrawing same form the title under which it 

has been registered as revenue irrespective of the 

availability of appropriated budget for this purpose.   

 

ክፍሌ 7 
ስሇግዥ 

PART SEVEN 

PROCUREMENT 

 

53.  የግዥ መርሆዎች 53. Principles of Procurement  

1. በዕቃና አገሌግልት ግዥ ተግባር ሊይ 
የተሠማሩ የአስተዲዯሩ የበሊይ ሐሊፊዎች 
እና ሠራተኞች ግዥው ሇገንዘብ 
ተመጣጣኙን ዋጋ በሚያስገኝ አኳኋን 
መፈፀሙን የማረጋገጥ ኃሊፊነት 
አሇባቸው፡፡  

1. Heads of the administration and employees who 

are engaged in purchasing activities of goods and 

services shall have the responsibility to ensure that 

the procurement has been executed in a manner 

that provides equivalent value to the money.   

 

2. የዕቃዎች አጠቃቀም ብቃት በከፍተኛ 
ዯረጃ የሚቀንስ መሆኑ በበቂ ማስረጃ 
ካሌተረጋገጠ በስተቀር የአነስተኛና 
የጥቃቅን ኢንደስትሪዎችን ዕዴገት 
ሇማገዝ ከውጭ አገር ከተመረቱ 
ተመሳሳይ ዕቃዎች ይሌቅ ሇአገር ውስጥ 
ምርቶች ቅዴሚያ መስጠት አሇበት ፡፡ 

2. Unless it is proved with sufficient evidence that 

the effective use of properties is highly 

deteriorated, priority shall be given to domestic 

products rather than same goods of foreign 

country so as to boost the development of micro 

and small-scale industries.  

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 
በተዯነገገው መሠረት በሌዩ አስተያየት  
ሇሀገር ውስጥ ምርቶች ቅዴሚያ ተሰጥቶ 
ግዥ እንዱፈፀም ሲዯረግ በአገር ውስጥ 
የተመረተው ዕቃ ዋጋ በውጭ አገር 
ሇተመረቱ ዕቃዎች ከተሰጠው ዋጋ 10 
የሚበሌጥ መሆን የሇበትም፡፡ 

 

3. Where procurement is, pursuant to the provision of 

sub-art.2 of this Article hereof, executed giving 

priority, with special recommendation, to local 

products, price of the local products shall not 

exceed of the price of foreign product by 10%.  

54.  የግዥ መመሪያ ስሇማውጣት  54. Issuance Procurement Directive  

ቢሮው ይህንን ዯንብ መሰረት በማዴረግ 
ሇከተሞችና ሇማዘጋጃ ቤቶች የሚያገሇግሌ  
የግዥ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

The Bureau may, in accordance to this regulation, 

issue a procurement directive for the service of the 

cities and municipalities.  
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55. አገሌግልቶች በሦስተኛ ወገን እንዱሰጡ 
ስሇማዴረግ 

55. Outsourcing Services to Third Party 

የከንቲባ ኮሚቴው ወይም የወረዲ አስተዲዯር 
ም/ቤቱ አንዲንዴ አገሌግልቶች ሇሦስተኛ ወገን 
እንዱሰጡ እና እንዱከናወኑ ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ 
ዝርዝሩ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 
ይገሇፃሌ፡፡ 
 

The mayoral-committee or the woreda administrative 

council may outsource the deliberation and 

performance of certain services to a third party. 

Particulars shall be stipulated by a directive which the 

Bureau may issue.  

ክፍሌ 8 
የዕዲ ምህረት እና ዕዲን ከመዝገብ 

ስሇመሰረዝ 
 

PART EIGHT 

REMISSION AND WRITE-OFFS 

56. የዕዲ ምህረት 56. Remission 

1. የከተማው ምክር ቤት በቂ ምክንያት 
መኖሩን ሲያምንበት ከከንቲባው ወይም 
እንዯአስፈሊጊነቱ ከከተማው የገንዘብና 
ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት በሚቀርብሇት 
አስተያየት መሠረት ከማንኛውም ግብር፣ 
በዚሁ ሊይ ከሚከፈሌ ወይም ከተከፈሇ 
ወሇዴም ሆነ ቅጣት ጭምር ምህረት 
ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

1. The city council may, believing that there is a 

good reason and upon the recommendation 

submitted to it from the cities’ finance and 

economic development office, remit any tax 

including any payable or paid interest thereon and 

penalty.   

2. በተመሣሣይ ሁኔታ በማዘጋጃ ቤት ዯረጃ 
የማዘጋጃ ቤቱ ሐሊፊነት በሆኑ 
ግብሮች፣ክፍያዎችና ቀረጦች እንዱሁም 
ቅጣቶች ሊይ ምሕረት የሚያዯርገው 
በማዘጋጃ ቤት ምክር ቤቱ በኩሌ አስተያየት 
ተሰጥቶበት ሲቀርብ በወረዲ ምክር ቤቱ 
ነው፡፡ 

2. In a similar way, the remission of taxes, 

payments, dues, as well as penalties which are the 

responsibilities of municipality at municipal level, 

shall be made by the woreda council upon the 

recommendation of the municipal council.  

3. የከተማው ከንቲባ ኮሚቴ ወይም የማዘጋጃ 
ቤት ምክር ቤት በቂ ምክንያት መኖሩን 
ሲያምንበት ከማናቸውም ተሰብሳቢ ሂሳብ 
እና በዚሁ ሊይ ከሚከፈሌ ወይም ከተከፈሇ 
ወሇዴ ጭምር ምህረት ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 
ምህረት የሚዯረግበት ሥርዓት በከተማው 
ምክር ቤት ወይም በወረዲው አስተዲዯር 
ም/ቤት በሚወጣ መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

3. The city mayoral committee or municipal council 

may, believing that there is a sound reason, remit 

any receivable fee, payable or paid interest on it 

as well. The remitting procedure shall be 

determined by a directive to be issued by the city 

council or the woreda administrative council.  
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57. ዕዲን ስሇመሠረዝ 57. Write-offs 

1. በከተማ አስተዲዯር የከተማ ምክር ቤት 
ከብር 100,000 (አንዴ መቶ ሺህ) እስከ 
ብር 1,000,000 (አንዴ ሚሉዮን ብር) 
የሆነን ተሰብሳቢ  ሂሳብ ወይም መፈፀም 
ያሇበት ግዳታ ከሂሳብ መዝገብ ሉሠርዝ 
የሚችሌ ሲሆን በከተማ አስተዲዯር ከብር 
1,000,00 (አንዴ ሚሉዮን ብር) በሊይና 
በማዘጋጃ ቤት ዯረጃ ዯግሞ ከብር 100,000  
(አንዴ  መቶ ሺህ ብር) በሊይ የሆነን 
ተሰብሳቢ ዕዲ መሠረዝ የሚቻሇው በቢሮው 
ውሣኔ መሰረት ይሆናሌ፡፡ 

1. The city council in city administration may write-

off receivable fee or the obligation of amounting 

from birr 100,000 (one-hundred thousand) up to 

birr 1,000,000 (one-million) from the account 

record, provided, however, that the writing off 

receivable debt of over 1,000,000 (one-million) 

and 100,000 (one-hundred thousand birr) at city 

administration and municipal level, respectively, 

shall be  possible by the decision of the Bureau.  

 

2. በከተማ አስተዲዯር የገንዘብና የአካባቢ 
ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት ሐሊፊ በማዘጋጃ 
ቤት ከተማ ዯግሞ ስራ አስኪያጁ ከብር 
5ዏዏዏ (አምስት ሺህ) ብር የማይበሌጥን 
ተሰብሳቢ ሂሳብ ወይም መፈፀም ያሇበትን 
ግዳታ ከሂሳብ መዝገብ ሉሠርዝ ይችሊሌ፡፡ 

2. Head of finance and local economic development 

office, in city administration, and the manger, in 

municipal level, may write-off receivable fee or 

payable obligation not exceeding birr 5,000 (five-

thousand birr) from the account record.  

3. በከተማ አስተዲዯር ከንቲባው በማዘጋጃ ቤት 
ዯግሞ የማዘጋጃ ቤት ምክር ቤቱ ከብር 
5,ዏዏዏ (አምስት ሺህ ብር) የማያንስ እና 
ከብር 10,000 (አስር ሺህ ብር) 
የማይበሌጥን ተሰብሳቢ ሂሳብ ወይም 
መፈፀም ያሇበትን ግዳታ ከሂሳብ መዝገብ 
ሇመሠረዝ ይችሊሌ፡፡ 

3. They mayor, in city administration, and the 

municipal council, in a municipality, may write-

off receivable fee or obligation of not less than birr 

5,000 (five thousand birr) and of not exceeding 

birr 10,000 (ten-thousand birr) from the account 

record.  

4. በከተማ አስተዲዯር የከንቲባ ኮሚቴው 
በማዘጋጃ ቤቶች ዯግሞ የወረዲ አስተዲዯር 
ምክር ቤት ከብር 1ዏ,ዏዏዏ(አሥር ሺህ) 
እስከ 1ዏዏ,ዏዏ0  (አንዴ መቶ ሺህ)የሆነን  
ማናቸውንም ተሰብሳቢ ሂሳብ ወይም 
መፈፀም ያሇበትን ግዳታ ከሂሳብ መዝገብ 
ሇመሠረዝ መወሰን ይችሊሌ፡፡ 

4. The mayoral committee in city administration and 

woreda administrative council in municipality may 

decide to write-off any receivable fee or payable 

obligation from Birr 10,000 (ten-thousand birr) to 

Birr 100,000 (one hundred thousand) from the 

account record.  

5. በከተማ አስተዲዯሮችና በማዘጋጃ ቤቶች 
በኩሌ ዕዲን ከመዝገብ ሇመሠረዝ 
የሚቻሌበትን ስርዓት ሇማገዝ የሚያስችሌ   
መመሪያ ቢሮው ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 

5. The Bureau may issue a directive that helps city 

administration as well as municipalities in the 

procedure of writing off the debt from record. 

ክፍሌ 9 PART NINE 

PROPERTY 
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ስሇ ንብረት 
 

58.  መርሆዎች 58. Principles  

የከተማ አስተዲዯርና የማዘጋጃ ቤት ከተሞች 
ንብረቶች ግዥ፣ አጠቃቀም፣ ጥገና፣ ጥበቃ እና 
አወጋገዴ የበጀት ውስንነትን ግምት ውስጥ 
በማስገባት የሀብት አጠቃቀምን በጠበቀ፣ ብቃት 
ባሇው እና ውጤታማ በሆነ መንገዴ መመራቱን 
በሚያረጋግጥ አኳኋን መፈፀም አሇበት፡፡ 
 

The procurement, utilization, maintenance, protection 

and disposal of properties of city administrations and 

municipal cities shall be implemented in such away 

that ensuring efficient, effective and wise utilization of 

resource, as well as, taking budget limitation into 

accounts.  

59. ንብረት መያዝ 59. Holding Property  

በግዥ ወይም በላሊ ማናቸውም መንገዴ የተገኘ 
ማንኛውም ንብረት ብቸኛ ዓሊማ የፀዯቁ 
ፕሮግራሞችን አመራር እና አፈፃፀም ብቃት 
ባሇው እና ውጤታማ በሆነ መንገዴ 
እንዱከናወን ማስቻሌ መሆን አሇበት፡፡ 
 

The sole objective of each property obtained in 

procuring or in any other way shall be to enable the 

management and implementation of the approved 

programs to be accomplished in an efficient and 

effective way.  

60. አጠቃቀምና አጠባበቅ 60. Utilization and Protection  

እያንዲንደ የከተማ ሆነ የማዘጋጃ ቤት 
አስተዲዯር በይዞታው ሥር ያሇው ንብረት 
በመሌካም ሁኔታ መጠበቁን እና ምርታማ በሆነ 
አኳኋን ጥቅም ሊይ መዋለን የማረጋገጥ 
ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 
 

Each city and municipal administration is responsible 

for ensuring whether the property under its ownership 

is protected in a good condition and used in a 

productive manner.  

61. የጥበቃና የቁጥጥር መዝገብ 61. Record Of Custody and Control  

1. እያንዲንደ የከተማም ሆነ የማዘጋጃ ቤት 
አስተዲዯር በኃሊፊነቱ ሥር ስሊሇው ንብረት 
የተሟሊ መዝገብ የመያዝ ኃሊፊነት 
አሇበት፡፡ 

1. Each city and municipal administration is 

responsible for keeping complete record pertaining 

to the property under its authority. 

2. እንዯአግባብነቱ የከተማው የገንዘብና 
የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት ወይም 
የማዘጋጃ ቤት ስራ አስኪያጅ 
ስሇሚመሇከታቸው የአስተዲዯሩ ንብረቶች 
የተሟሊ መዝገብ እንዱኖር ያዯርጋለ፡፡ 

2. The city finance and local economic development 

office or municipal manager shall, as may be 

appropriate, cause the maintenance of complete 

record pertaining to the concerned properties of 

the administration.   

3. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚያዘው መዝገብ 
የእያንዲንደን ንብረት ዝርዝር የሕይወት 
ታሪክ ያካተተ መሆን አሇበት፡፡ 

 

3. The record to be kept shall, pursuant to this 

Article, incorporate detailed history of each 

property.  
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62. የንብረት አስተዲዯር 62. Property Administration 

1. እንዯአግባብነቱ የገንዘብና የአካባቢ 
ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት ወይም የማዘጋጃ 
ቤት ስራ አስኪያጅ በየኃሊፊነታቸው 
አስተዲዯር ውስጥ የሚገኝ ንብረት 
አስተዲዯርን በተመሇከተ የሕይወት ዘመን 
ሥርዓትን እንዱከተሌ ማዴረግ አሇባቸው፡፡ 

1. The finance and local economic development 

office or municipal manager shall, as may be 

appropriate, make property administration under 

their respective authorities follow life-time-

approach.  

2. የከተማው ወይም የማዘጋጃ ቤት አስተዲዯር 
በይዞታው ሥር የሚገኝ ንብረቱን ዓመታዊ 
የንብረት ቆጠራ እና የዋጋ ትመና ማካሔዴ 
አሇበት፡፡ 

2. The city or municipal administration shall 

undertake annual inventory and value assessment 

of the property under its hold.  

3. ቢሮው ከክሌለ ገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት 
ቢሮ ጋር በመመካከር የከተሞች ንብረት 
ዋጋ የሚተመንበትን እና ወጪው 
የሚሠሊበትን ዘዳ መመሪያ በማውጣት 
በስራ ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፡፡ ይሁን 
እንጂ በዚህ ዓይነት እንዱሠራባቸው 
የተዘረጉ  አሠራሮችና መመሪያዎች 
እስካሌዯረሱ ዴረስ ባሇው ሁኔታ ሥራ ሊይ 
መዋሌ አሇባቸው፡፡ 

   

3. The Bureau shall, in consultation with the 

Regional Finance and Economic Development 

Bureau, cause the implementation of the methods 

of assessing the value of properties of cities and 

calculating their expenditure by issuing a directive 

thereof.  

63. የንብረት አወጋገዴ 63. Property Disposal  

1. በእርጅና እና በቴክኖልጂ ሇውጥ ወይም 
ንብረቱ ሇሥራ ክፍለ አስፈሊጊ መሆኑ 
በመቋረጡ ምክንያት ሥራ ሊይ ሉውሌ 
የማይችሌ ንብረት ወዱያውኑ መወገዴ 
አሇበት፡፡ 

1. The property which is out of use due to 

depreciation and technological change or 

termination of necessity of the property to the 

department shall be disposed forthwith.   

2. የንብረት አወጋገዴ በሚከተሇው ቅዯም 
ተከተሌ ይፈፀማሌ፡፡ 

2. Disposal of the property shall be implemented in 

order of the following.  

ሀ/  በአስተዲዯሩ ስር ላሊ የሥራ ክፍሌ 
በማስተሊሇፍ፣ 

A. By transferring to another department under 

the administration; 

ሇ/ ንብረቱን የሚቀበሌ አካሌ በማይኖርበት 
ጊዜ በሽያጭ፣ 

B. By sale, where there is no body to receive the 

property;  

ሐ/ ንብረቱ በማናቸውም ምክንያት ሉሸጥ 
የማይችሌ በሚሆንበት ጊዜ በላሊ አመቺ 
በሆነ መንገዴ፣ 

C. By any other appropriate way where the 

property can not be sold under any 

circumstances. 

3. ንብረት የሚወገዴበት አኳኋን እና ሥርዓት 
ቢሮው ከክሌለ ከገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት 
ቢሮ ጋር በመመካከር በሚያወጣው 

3. The system and manner of property disposal shall 

be determined by a directive which the Bureau 

may, in consultation with Regional Finance and 
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መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ Economic Development Bureau, issue.  

 

64.  ከንብረት ሽያጭ ስሇሚገኝ ገቢ 64. Income From Property Sale  

ከንብረት ሽያጭ የሚገኝ ገቢ እንዯአግባብነቱ 
በአስተዲዯሩ ዋና የባንክ ሂሳብ ውስጥ ገቢ 
እየተዯረገ በሽያጭ የተወገዯውን ንብረት 
ሇመተካት ይውሊሌ፡፡ ይሁን እንጂ ይኸ 
የመተካት አማራጭ አስፈሊጊ ሆኖ ካሌተገኘ 
አስተዲዯሩ ገንዘቡን ሇላሊ ተመሳሳይ ወይም 
አስፈሊጊ ተግባር ሊይ እንዱውሌ ሉያዯርግ 
ይችሊሌ፡፡ 
 

An income to be obtained from property sale shall, as 

may be appropriate, be deposited in the main Bank 

Account of the administration and serve to substitute 

the property disposed by selling. Provided, however 

that, where this replacing alternative is not found 

necessary, the administrating may cause the money to 

be invested for another similar or necessary purpose.  

.  

ክፍሌ 10 
ሀብትን በሌማት ሊይ ስሇማዋሌ 

PART TEN 

INVESTING RESOURCES ON 

DEVELOPMENT 

 

65. ተራፊ ገንዘብን በሌማት ሊይ ስሇማዋሌ 65. Investing Surplus Money on Development 

1. በከተማ አስተዲዯር ተራፊ ገንዘብ 
በሚኖርበት ጊዜ የከተማው ከንቲባ 
የከተማውን ምክር ቤት በማስፈቀዴ 
ከከተማው የገንዘብና አካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት በሚያገኘው ምክር መሠረት 
ተራፊው ገንዘብ በተመረጡ የዋስትና 
ሰነድች ሊይ እንዱውሌ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

1. Where there is surplus money in the city 

administrations, the city mayor may, upon 

permission granted from the city council and on 

the basis of consultation from finance and local 

economic development office, have surplus be 

invested on selected securities.   

 

2. የከተማው የገንዘብና አካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ከቦርደ ጋር በአንዴነት 
በመሆን ተራፊው ገንዘብ ሥራ ሊይ 
የሚውሌባቸውን የዋስትና ሰነድች፣ የዋስትና 
ሰነደን እና አክሲዮኑን ሇሽያጭ 
የሚያውሇውን ኩባንያ የፋይናንስ አቋም 
በማጥናት ችግር የማይፈጠር ስሇመሆኑ 
ማረጋገጫ መስጠት አሇባቸው፡፡ 

2. The city finance and local economic development 

office together with the board shall ascertain that a 

problem may not be created by studying the 

securities whereby the surplus puts into effect, and 

the financial stand of the company that sells the 

securities and the share.  

3. የከተማው ምክር ቤት የከተማው ገንዘብና 
አካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት 
በሚያቀርበው ምክር እና አስተያየት ሊይ 
በመመሥረት ተራፊ ገንዘብ ንግዴ ባሌሆኑ 
ስራዎች ሊይ  በታቀደ አገሌግልቶች ሊይ 
እንዱውሌ ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ 

 

3. The city council may, based on the advice and 

recommendation which the city finance and local 

economic development office offers, cause the 

investement of the surplus on palnned services of 

non-commercial activities.   
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66. የጥሪት ፈንዴ 66. Sinking Fund  

የከተማ አስተዲዯሩ ሇረዥም ጊዜ ብዴር መክፈያ 
እና ሇቋሚ ንብረቶች መተኪያ የሚውሌ የጥሪት 
ፈንዴ በህግ ማቋቋምና ማስተዲዯር ይችሊለ፡፡ 

The city administration may legally establish and 

administer a sinking fund for payment of long term 

loan, and for replacement of fixed assets.   

 

67. የጥሬ ገንዘብ አስተዲዯር 67. Cash Administration  

የከተማው አስተዲዯሩ ወይም ማዘጋጃ ቤቱ 
በክሌለ ገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 
በሚወሰነው ማዕቀፍ ክሌሌ ውስጥ በመሆን ተገቢ 
የሆነ የጥሬ ገንዘብ አስተዲዯር እና ሀብትን 
በሌማት ሊይ የማዋሌ ፖሉሲ ማውጣት አሇበት፡፡ 

The city administration or the municipality shall, being 

within the framework to be decided by the Regional 

Finance and Economic Development Bureau, issue a 

policy of appropriate cash administration and 

investment of resources in development. 

 

ክፍሌ 11 
ሂሳብ እና የሂሳብ አመዘጋገብ 

PART ELEVEN 

ACCOUNT AND ACCOUNT 

REGISTRATION 

 

68. የሂሳብ ዝግጅትና ሪፖርት አቀራረብ 68. Preparation of Financial Statement and 

Reporting  

1. ማናቸውም የከተማ አስተዲዯሩ ወይም 
የማዘጋጃ ቤቱ የሂሳብ መግሇጫ ዝግጅት 
በጀት ከሚመዯብሊቸው የሥራ ክፍልች 
ይጀምራሌ፡፡ 

1. Preparation of any financial statement of the city 

administration or municipality shall commence 

from the departments budget is appropriated for.  

2. የከተማ አስተዲዯሮችና የማዘጋጃ ቤቶች 
የሂሳብ አያያዝ ሥርዓት ዕዲ እና ሀብትን 
እንዱሁም የተጣራ ቀሪ ሀብትን የሚያሳይ 
የተሟሊ መረጃ መያዝ አሇበት፡፡ የሂሳብ 
አያያዝ ሥርዓቱ በሚከተለት ሳይወሰን፣ 

2. The accounting system of city administrations 

and municipalities shall consist of complete 

information of liabilities, asset as well as equity 

balance resource, without being limited by: 

ሀ/ የሂሳብ ሚዛን መግሇጫ፣ A. The balance sheet;  

ሇ/ የገቢ እና የወጭ መግሇጫ፣ B. The income statement; 

ሐ/  የጥሬ ገንዘብ ፍሰት መግሇጫ፣ 
ተጨማሪ የሂሳብ መረጃዎችን 
የሚያካትት መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

C. The statement of cash-flow; it shall 

incorporate additional financial 

information, too.   

3. ከዚህ በሊይ የተነገረውን መሠረት በማዴረግ  
የሚመሇከተው የከተማው አስፈፃሚ መስሪያ 
ቤት የበሊይ ሐሊፊ የየበጀት ዓመቱን 
አጠቃቀም የፋይናንስ መግሇጫ 
በማጠቃሇሌ ሇውጭ ኦዱተር ያቀርባሌ፡፡ 

3. Based on the details hereinabove, a concerned 

head of respective executive office of the city 

administration shall consolidate statement of 

finiancial utilization of each fiscal year and 

submit same to an external auditor.  

4. ከዚህ በሊይ በንዐስ አንቀጽ 2 የተነገረውን 
መሠረት በማዴረግ ማንኛውም የማዘጋጃ 

4. On the basis of provisions stipulated under sub-

art 2 herein above, any municipal manager or 
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ቤት ስራ አስኪያጅ ወይም የታዲጊ ከተማ 
የበሊይ ሐሊፊ የየበጀት ዓመቱን አጠቃቀም 
የፋይናንሰ መግሇጫ በማጠቃሇሌ ሇወረዲው 
ሒሳብ ኦዱተሮች ወይም ሇክሌለ ኦዱት 
መስሪያ ቤት ወይም ሇስራና ከተማ ሌማት 
ቢሮ ተቆጣጣሪዎች ሇምርመራና ቁጥጥር 
ያቀርባሌ፡፡ 

head of emerging city shall consolidate the 

financial statement of each fiscal year and submit 

to the woreda auditors, the Regional Audit Office 

or the inspectors of Works and Urban 

Development Bureau for auditing and inspection 

purpose.  

5.  የከተሞችና የማዘጋጃ ቤቶች የሂሳብ 
አያያዝ ሥርዓት የክሌለን መንግሥት 
የሂሳብ አያያዝ ሥርዓት ይከተሊሌ፡፡ 

5. The accounting system of the cities and 

municipalities shall be in line with the accounting 

system of the Regional state.   

6. ከሊይ እንዯተጠቀሰው በዚህ ዓይነት 
የተጠቃሇሇው የሂሳብ መግሇጫ እና በውጭ 
ኦዱተር / በሚመሇከተው የወረዲ/የክሌለ 
አካሌ የተመረመረው ሂሳብ ሇከተማው 
ምክር ቤት ወይም ሇማዘጋጃ ቤት ምክር 
ቤት ይቀርባሌ፡፡ የከተማው ም/ቤትም ሆነ 
የማዘጋጃ ቤት ምክር ቤት በቀረበሇት 
የምርመራ ሂሳብ ሊይ ተወያይቶ  
የማስተካከያ እርምጃ እንዱወሰዴ 
ያዯርጋሌ፡፡ 

6. As stated herein above, the financial statement 

consolidated in such a manner, and the account 

audited by external auditor [the concerned 

woreda] regional body shall be submitted to the 

city or municipal council.  The city council or the 

municipal council shall discuss on the audit report 

and cause corrective measure to be taken thereof.  

7.   የሂሣብ ሪፖርት አግባብ ባሇው አካሌ 
በሚወስነው የጊዜ ገዯብ ውስጥ የከተማ 
አስተዲዯሮች ሇክሌለ ገንዘብና ኢኮኖሚ 
ሌማት ቢሮ ፣ የማዘጋጃ ቤቶች ዯግሞ  
ሇወረዲው ገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ጽ/ቤት 
ሲያቀርቡ፣ የከተማ አስተዲዯሮች ሇስራና 
ከተማ ሌማት ቢሮ ማዘጋጃ ቤቶች ዯግሞ 
ሇዞን ስራና ከተማ ሌማት ቅርንጫፍ 
ጽ/ቤቶች ተፈሊጊ የሆኑ የገቢና የወጪ 
መረጃዎችን ያቀርባለ ፡፡ ይኸው ዝርዝር 
የሰራና ከተማ ሌማት ቢሮ በሚያወጣው 
መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ ስሇሒሳብ ሪፖርቱ 
ይዘትና ዝርዝር ሁኔታ የገንዘብና ኢኮኖሚ 
ሌማት ቢሮ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

7. The city administrations and municipalities shall, 

in the time decided by appropriate body, submit 

account report to the Regional Finance and 

Economic Development Bureau, and to woreda 

finance and economic development office, 

respectively; whereas city administrations and 

municipalities shall submit, as well, necessary 

income and expenditure records to the Works and 

Urban Development Bureau and to Zonal Works 

and Urban Development Branch Offices 

respectively. Such particular shall be determined 

by a directive to be issued by the Works and 

Urban Development Bureau.   The Finance and 

Economic Development Bureau may issue a 

directive concerning the content and details of the 

financial report.  

8. የከተማ አስተዲዯሩ ወይም የማዘጋጃ ቤት 
አስተዲዯር የሂሳብ አያያዝ በዘመናዊ የሂሳብ 
አያያዝ ሥርዓት ሊይ የተመሠረተ እና 
ተገቢ ዘዳዎችን ሥራ ሊይ የሚያውሌ 

8. The accounting of the city administration or 

municipal administration shall be based on the 

modern accounting system, and put the 

appropriate methods into effect.  



ገፅ- 44 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር        ፣ _____ ቀን 1998 ዓ.ም Zikre Hig Gazette No______, 2005, Page - 44 - 

 

 

 

መሆን አሇበት፡፡ 
 

69. ስሇሂሳብ ሪፖርቶች መጣጣም 69. Harmony of Financial Reports 

የከተማ አስተዲዯሩ ወይም የማዘጋጃ ቤቱ 
የሂሳብ ሪፖርት አቀራረብ ሥርዓት ከክሌለ 
የሂሳብ ሪፖርት አቀራረብ ሥርዓት ጋር 
የተጣጣመ መሆን አሇበት፡፡ 
 

Financial reporting system of city administration or 

municipal administration shall be harmonized with 

that of the Regional report. 

70. ሰነድችን ስሇማቆየት 70. Retaining Documents  

የከተማ ወይም የማዘጋጃ ቤት አስተዲዯሩ 
አስፈፃሚ አካሊት ማናቸውንም የሂሳብ መረጃና 
መዝገብ በክሌለ መንግሥት ሕግ ሇተወሰነው 
ዘመን ይዘው ማቆየት አሇባቸው፡፡ 

The executive bodies of city or municipal 

administration shall retain any financial evidence and 

records for the period determined by the law of 

Regional State.  

ክፍሌ 12  
የጋራ የፋይናንስ ቦርዴ 

 

PART TWELVE 

COMMON FINANCIAL BOARD 

71. የጋራ የፋይናንስ ቦርዴ ስሇማቋቋም 71. Establishing of Common Financial Board 

1. በዚህ ዯንብ የከተማ አስተዲዯሮች እና 
የክሌሌ መንግሥት የጋራ የፋይናንስ ቦርዴ 
ይቋቋማሌ፡፡ የቦርደ ተጠሪነት ሇክሌለ 
መስተዲዴር ምክር ቤት ይሆናሌ፡፡  

1. Common financial board of the city 

administrations and the Regional state shall be 

established by this regulation. The board shall be 

accountable to the Regional Government Council.  

2. የጋራ የፋይናንስ ቦርዴ በክሌለ ውስጥ ካለ 
ከተሞች አስተዲዯሮች እና ከክሌለ 
መንግሥት የተወከለ አባሊት ይኖሩታሌ፡፡ 
የየከተሞቹ የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት ሐሊፊዎች በየተራ 
እየተወከለ እና የክሌለ የፋይናንስና 
ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ኃሊፊ የቦርደን 
ሉቀመንበርነት በየተራ ይይዛለ ወይም 
በሁሇቱ በጋራ የሚመዯብ ሰው ቦርደን 
ይመራሌ፡፡ ሆኖም አጀንዲው የተሇየ 
አትኩሮት የሚጠይቅ በሚሆንበት ጊዜ 
ስብሰባው በጋራ ሉመራ ይችሊሌ፡፡ 

2. The common financial board shall constitute 

members representing city administrations in the 

region and the Regional Government. The heads 

of the finance and local economic development 

office of each city, being delegated turn by turn, 

and the Regional Finance and Economic 

Development Bureau head shall hold 

chairpersonship in turn or a person to be assigned 

by both parties jointly shall direct the board; 

provided, however that, where the agenda requires 

special attention, the meeting may be presided 

over jointly. 

3. በጋራ የሚመራው አጀንዲ አግባብ ባሇው 
የፋይናንስ ኃሊፊ ምክር ሊይ ተመስርቶ 
እንዯአግባብነቱ በክሌለ የንግዴ 
ኢንደስትሪና ከተማ ሌማት ቢሮ ሐሊፊ 
ወይም በገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 

3. The agenda which is presided over in common 

shall, based upon advise of appropriate finance 

head, be determined, as may be appropriate, by the 

Regional Trade Industry and Urban Development 

or the Finance and Economic Development 

Bureau head.   
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ኃሊፊ ይወሰናሌ፡፡  
4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት 

በየተራ የሉቀመንበርነቱን ቦታ መያዝ 
አስቸጋሪ ወይም በቀሊለ ሥራ ሊይ ሉውሌ 
የማይችሌ ሆኖ ሲገኝ የክሌለ መንግሥት 
ወይም የየከተማው አስተዲዯር ምክር ቤቶች 
ሇቋሚ ኮሚቴዎቻቸው ቦርደን በቋሚነት 
የሚመራ ገሇሌተኛ ሉቀመንበር በጋራ 
እንዱሰይሙ መመሪያ ሉሰጡ ይችሊለ፡፡ 

4. Where it is found difficult or may not be easily 

applicable to hold the chairpersonship turn by turn, 

pursuant to sub-art. 2 of this article, the Regional 

State or councils of the city administration may 

provide a direction to their standing committee to 

commonly assign a neutral chairperson who 

permanently leads the board.   

5. ማናቸውም የጋራ የፋይናንስ ቦርዴ ውሣኔ 
በሙለ ዴምፅ መዯገፍ አሇበት፡፡ 
በማናቸውም ምክንያት ውሣኔው በሙለ 
ዴምፅ ያሌተዯገፈ ሲሆን የክሌለ 
መንግሥት እና የከተማ አስተዲዯሮች 
ከንቲባ-ኮሚቴዎች ቋሚ ኮሚቴዎች በጋራ 
ስብሰባ የቀረበውን ሀሳብ ይመረምራለ፡፡ 
የቋሚ ኮሚቴዎቹ የጋራ ስብሰባ ውሣኔውን 
ከበከለ አስተያየት ጋር ወዯ ቦርደ 
ይመሌሰዋሌ፡፡ በዚህ ዓይነት የተፈጠረው 
ችግር የማይፈታ በሚሆንበት ጊዜ በቦርደ 
አብዛኛው አባሊት ወይም እኩሌ ሲሆኑ 
ዯግሞ በሉቀመንበሩ የተዯገፈው ሀሳብ 
የቦርደ የመጨረሻ ውሣኔ ይሆናሌ፡፡ 

5. Any decision of the common financial board shall 

be supported (voted) by all voices. Where the 

decision is not supported (voted) by all voices, on 

any grounds, the Regional state and the standing 

committees of the city administrative mayoral 

committees shall examine the recommendation so 

submitted having a joint meeting. The joint 

meeting of the standing committees, on its part, 

shall return its decision to the board with its own 

recommendation.  Where the problem created in 

such a way is not solved, the idea supported by 

majority and, in case to tie, the side for which the 

chairperson has voted shall be the final decision of 

the board.  

6. የቦርደ ሉቀመንበር ሇውሣኔ አሰጣጥ 
የሚረዲ አስተያየት የሚያቀርብ 
የባሇሙያዎች የቴክኒክ ቡዴን ይሰይማሌ፡፡ 

6. The chairperson of the board shall designate a 

technical team of experts who submit 

recommendation capable of helping the decision 

provisions.  

 

72. የጋራ የፋይናንስ ቦርዴ ተግባራት 72. Duties of Common Financial Board  

1. በክሌለ መንግሥት እና በከተማ 
አስተዲዯሮች በወረዲ አስተዲዯሮችና 
በማዘጋጃ ቤቶችና በታዲጊ ከተሞች መካከሌ 
የሚኖረውን የፋይናንስ ግንኙነት 
የሚመሇከቱ ጉዲዮችን ያጠናሌ፣ 
ይመረምራሌ፣ የውሣኔ አስተያየት ሇክሌለ 
መንግስት ያቀርባሌ፤ የክሌለን መንግስት 
በነዚህ ጉዲዮች ሊይ ያማክራሌ፡፡ 

1. Studies, examines issues concerning financial 

relations to be established between the Regional 

State and city administrations, woreda 

administrations and municipalities as well as 

emerging cities, submits recommendations to the 

Regional State, and advises the Regional state on 

these issues.  

2. ከዚህ በሊይ በተነገረው ሳይወስን ቦርደ 
በሚከተለት ጉዲዮች ሊይ ያተኩራሌ፡፡ 

2. Without being limited only the stipulated 

hereinabove, the board shall focus on the 

following affairs. 
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ሀ/ የገቢ ክፍፍሌ A. Revenue Sharing  

1. የመነሻ ግምትን መሠረት 
በማዴረግ የከተማ አስተዲዯሮች 
ክሌለ ከሚሰበሰበው ገቢ ውስጥ 
የሚኖራቸውን ዴርሻ እያጠና 
አስተያየት ያቀርባሌ፡፡ 

1. Based upon the initial assessment, studies 

the share city administrations may have 

from the revenue collected by the region, 

and submit recommendation thereof.  

2. የገቢ ክፍፍሌ ዘዳዎችን 
ያዘጋጃሌ፣ በዘዳዎቹ ውስጥ ታሳቢ 
የሚሆኑ መመዘኛዎችን 
ያካትታሌ፡፡ መመዘኛዎቹን 
በሚያዘጋጅበት ጊዜ ታሳቢ 
ያዯረጋቸውን ዋና ዋና ጉዲዮች 
በግሌፅ ማስቀመጥ ይኖርበታሌ፡፡ 

2. Prepares methods of revenue-sharing, 

incorporates standards considered within 

the methods. It shall apparently put 

principal affairs it has considered where 

preparing the standard.    

ሇ/ ዕርዲታ እና ዴጋፍ B. Aid and Assistance  

1. ቦርደ ከክሌለ መንግሥት 
ሇከተሞች እና ከወረዲ 
አስተዲዯሮች ሇማዘጋጃ ቤቶች 
ሇታዲጊ ከተሞች የሚሰጠውን 
የገንዘብ ዴጋፍ ዓይነትና መጠን 
ወስኖ ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር 
ቤት እንዱመከርበትና 
እንዱወሰንበት ያቀርባሌ፡፡ 

1. The board shall, determing the type and 

amount of financial support to be made 

available from the regional government to 

cities, and from the worked 

administrations to municipalities and 

emerging cities, submit to the Regional 

Government Council for deliberation and 

decision thereof.  

2. ከዚህ በሊይ በንዐስ አንቀጽ 1 
የተነገረውን ሥራ ሊይ ሇማዋሌ 
ቦርደ የሚከተለትን ተግባራት 
ያከናውናሌ፡፡ 

2. In order to apply the provision stipulated 

under sub-art 1 hereinabove, the board 

shall perform the following activities:  

ሀ/ ሇከተማ አስተዲዯሮች 
የሚሰጠውን ዴጋፍ ዕቅዴና 
አሸፋፈን ሁኔታ ይመረምራሌ፣  

A. Examine the plan of assistance to be 

rendered to city administrations, and 

the coverage conditions; 

ሇ/ የከተሞችን የሌማትና 
የአገሌግልት አሰጣጥ አቅጣጫ 
ስትራቴጂና ትኩረት 
ይመረምራሌ፡፡ 

B. Examine the strategy, focus and 

direction of development and service 

delivery of cities;  

ሐ/ ጠቅሊሊው ዕርዲታ በዕርዲታ 
ተቀባይ የከተማ አስተዲዯሮች 
መካከሌ የሚከፋፈሌበትን ዘዳ 
አስተያየት ያቀርባሌ ፡፡ 

C. Submit recommendation pertaining to 

the method as to how the total aid may 

be distributed amongst aid receiving 

city administrations; 

መ/በወረዲ አስተዲዯሮችና 
በማዘጋጃ ቤቶችና ታዲጊ 

D. Design and submit the principles, 

working procedures and systems 



ገፅ- 47 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር        ፣ _____ ቀን 1998 ዓ.ም Zikre Hig Gazette No______, 2005, Page - 47 - 

 

 

 

ከተሞች መካከሌ የሚኖረውን 
የበጀት ክፍፍሌ ዴጋፍና 
ዴርሻ የሚታመንበትንና 
የሚከፋፈሌበትን መርሕ 
አሠራርና ስሌት ነዴፎ 
ያቀርባሌ፡፡ 

whereby the budget sharing, support 

and share may be assessed and shared 

amongst woreda administrations, 

municipalities and emerging cities.  

3. የመነሻውን ግምት መሠረት 
በማዴረግ እያንዲንደ የከተማ 
አስተዲዯር በክሌለ መንግሥት 
ከተገኘው ዕርዲታ ሉያገኝ 
የሚገባውን ዴርሻ ይወስናሌ፡፡ 

3. Determine the share which each city 

administration may obtain from the aid 

may available from the Regional State, 

depending on initial assessment.  

4. ከክሌለ በጥቅሌ ሇከተሞች 
የሚተሊሇፈው ገንዘብ በክሌለ 
ውስጥ ባለ የከተማ አስተዲዯሮች 
መካከሌ የሚከፋፈሌበትን ዘዳ 
ይወስናሌ፡፡ 

4. Determine the method whereby the 

finance that is transferred to cities from 

the region in gross is shared among the 

city administrations in the region.  

5. ሌዩ ዕርዲታ የተጠየቀሇትን ወይም 
ይሰጠዋሌ ተብል የተወነሇትን  
ፕሮጀክት አዋጭነት መርምሮ  
አስተያየት ያቀርባሌ፡፡ 

5. Examine the feasibility of the project for 

which special aid has been requested or 

determined to be rendered, and submit 

recommendation thereof.  

ሐ/ ብዴር C. Loan 

1. አስፈሊጊ ሆኖ ከተገኘ የብዴር 
ጥያቄ ሲቀርብ ቦርደ የብዴሩን 
መጠንና ዓይነት፣ በብዴሩ ገንዘብ 
ወጪው እንዱሸፈን የቀረበውን 
ፕሮጀክት ተመራጭነት አስጠንቶ 
አስተያየት ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ 

1. Where loan request is submitted to it, the 

board may, if found necessary, submit the 

recommendation having the loan amount 

and type, preference of the project so 

presented for the coverage of its cost by 

the loan studied.  

2. ብዴር እንዱፈቀዴ አስተያየት 
በሚያዘጋጅበት ጊዜ ቦርደ፣ 

2. Where the recommendation is prepared to 

permit loan, the board shall:  

ሀ/ ብዴር የጠየቀውን የከተማ 
አስተዲዯር የፋይናንስ አቋም 
በዝርዝር ያጠናሌ፡፡ 

A. Study, in detail, the financial stand of 

the city administration which has 

requested loan;  

ሇ/ የከተማውን ኢኮኖሚ እና 
ዕዲው በሚከፈሌበት ጊዜ 
ሇዕዲው የሚውሌ ገቢ 
ሇመሰብሰብ የሚያስችሌ 
አስተማማኝ አቅም ያሇው 
መሆኑን በማጥናት 
የከተማው አስተዲዯር ዕዲ 

B. Study whether the city administration 

has a capacity to pay debt by studying 

the city’s economy and that it has a 

reliable capacity which enables to 

collect revenue for the repay of the 

debt during its payment.  
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የመክፈሌ አቅም ያሇው 
መሆኑን ያጠናሌ፡፡ 

ሐ/ በፕሮጀክት ትንተና ሊይ 
በመመሥረት ብዴር 
የተጠየቀሇት ፕሮጀክት 
አዋጪ እና ዘሊቂነት ያሇው 
መሆኑን፣ አዱስ የሌማት 
ዕቅዴ እና ስትራቴጂካዊ 
ሚና ያሇው መሆኑን 
እንዱሁም ሇከተማው ገቢ 
የሚኖረውን አስተዋፅኦ 
ያረጋግጣሌ፡፡ 

C. Ascertain whether the project for 

which the loan is requested is feasible 

and sustainable; if it has new 

development plan and strategic role, 

as well as its contribution to the 

revenue of the city, based upon the 

project analysis.  

መ/ አግባብ ባሇው አካሌ ሇበጀት 
ዓመቱ የተወሰነውን የብዴር 
ጣሪያ መጠበቅ መቻለን 
ከሚመሇከታቸው አካሊት 
ጋር በመመካከር 
ያረጋግጣሌ፡፡ 

 

D. Ascertain in consultation with 

concerned bodies whether the loan 

ceiling determined by the appropriate 

body for the fiscal year is kept. 

 

ክፍሌ 13 
ሌዩ ሌዩ 

PART THIRTEEN 

MISCELLANEOUS 

73. የገንዘብና የአካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት 
ጽ/ቤት ተግባርና ኃሊፊነት 

73. Duties and Responsibilities of the Finance 

and Local Economic Development Office  

የከተማው  ገንዘብና አካባቢ ኢኮኖሚ ሌማት 
ጽ/ቤት የከተማው አስተዲዯር ዋና የሂሳብ ሹም 
ሆኖ ያገሇግሊሌ፡፡ በዚህ ኃሊፊነቱ በላሊ አዋጅና 
ዯንብ የተሰጡት ተግባርና ሐሊፊነት 
እንዯተጠበቀ ሆኖ የሚከተለት ተግባርና 
ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፡፡ 

The city finance and local economic development 

office shall serve as a chief accountant of the city 

administration.  In such responsibility of its, without 

prejudice to its duties and responsibilities vested in it 

by other proclamation and regulation, it shall have the 

following duties and responsibilities.  

1.  የከተማ አስተዲዯሩን በጀት አፈፃፀም 
ይከታተሊሌ፡፡ 

1. follow up the budget execution of the city 

administration. 

2. ከከተማው አስተዲዯር የፋይናንስ አቋም 
ጋር የተያያዙ መረጃዎች በማናቸውም ጊዜ 
እንዱኖሩ ያዯርጋሌ፡፡ 

2. cause the availability of information related to the 

financial stand of the city administration at any 

time. 

3. የሁለንም የበጀት  ዓይነቶች ገቢ እና ወጪ 
የሚያሳይ ትክክሇኛ መዝገብ ይይዛሌ፡፡ 
የከተሞች አስተዲዯር የፋይናንስ መረጃ 
ክምችት እንዱኖር ሇማዴረግ የያዘውን 

3. Maintain accurate records of expenditures and 

revenue of every budgetary item.  Consolidate the 

finacncial information kept so as to make the city 

administrations have collection of information.  
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መረጃ ያጠቃሌሊሌ፡፡ 
4. የከተማውን አስተዲዯር የተጠቃሇሇ የሂሳብ 

ሪፖርት አዘጋጅቶ ሇከተማው ከንቲባ 
ያቀርባሌ፣ በግሌባጩም የክሌለ 
የፋይናንስና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 
እንዱያውቀው ያዯርጋሌ፡፡ 

4. Prepare and submit the city administration’s 

consolidated fund report to the city-mayor, and 

cause the notification of the Regional Finance and 

Economic Development Bureau.  

5. የብዴር ወጪ አሸፋፈንን ይቆጣጠራሌ፣ 
የዕዲው ሚዛን በከተማው አስተዲዯር 
የፋይናንስ አቅም ውስጥ መሆኑን እና 
የዕዲው ክምችት በአገሪቱ የማክሮ ኢኮኖሚ 
መረጋጋት ሊይ ችግር የማያስከትሌ መሆኑን 
ያረጋግጣሌ፡፡ 

5. Supervise coverage of loan expenditure; ascertain 

that the debt balance is within the financial 

capacity of the city administration, and the 

accumulation of the debt does not entail any 

problem in the macro-economic stability of the 

country.  

6. ከንቲባው በውጭ ኦዱተሮች የተከናወነው 
የከተማ አስተዲዯሩ የሂሳብ ምርመራ 
ሪፖርት ሇከተማው ምክር ቤት እንዱተሊሇፍ 
ሇአፈ-ጉባኤው ያቀርባሌ፡፡ 

6. The mayor shall submit the audit report of the city 

administration accomplished by external auditors 

to the  city council.  

7. ማናቸውንም ሂሳብ የሚመሇከት መዝገብ 
እና የሂሳብ መግሇጫ ሇአጠቃቀም 
በሚያመች መንገዴ ይይዛሌ፣እንዱያዝም 
ያዯርጋሌ፡፡ አግባብ ያሊቸው ክፍልች 
በጠየቁ ጊዜ ሉጠቀሙበት እንዱችለ 
ያዯርጋሌ፡፡ 

 

7. Keep and cause to be kept any financial record and 

financial statement in a manner which is suitable 

for utilization; make ift accessible for concerned 

bodies to utilize it. 

 

74. የክሌለ የፋይናንስ እና ኢኮኖሚ ሌማት 
ቢሮ ተግባር 

74.  Duties of the Regional Finance and 

Economic Development Bureau  

በዚህ ዯንብ ላልች ዴንጋጌዎች ሥር የሰፈረው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ ፋይናንስ እና 
የኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ፣ 

Without prejudice to the particulars stipulated under 

other provisions of this regulation, the Regional 

Finance and Economic Development Bureau shall:  

ሀ/ በከተማ አስተዲዯሮች እና በማዘጋጃ ቤቶች 
መሌካም የበጀት እና የፋይናንስ አስተዲዯር 
እንዱኖር ዕገዛ ያዯርጋሌ፡፡ 

A. Assist the presence of good budget and financial 

administration in city administrations and 

municipalities.  

ሇ/ የከተማ አስተዲዯሮች ማዘጋጃ ቤቶች እና 
የከተማ አስተዲዯር የሌማት ዴርጅቶች 
በዚህ ዯንብ እና አግባብ ባሇው በአጠቃሊይ 
ተቀባይነት ባገኘ የሂሳብ አያያዝ ሥርዓት 
እና አንዴ ወጥ በሆነ የገቢ እና የወጪ 
አመዲዯብ ሥርዓት መሠረት ሥራቸውን 
የሚያከናወኑ መሆኑን ይከታተሊሌ፣ 
ይገመግማሌ፡፡ 

B. Follow-up and evaluate whether city 

administration, municipalities and developmental 

enterprises perform their duty pursuant to this 

regulation and relevant and generally accepted 

accounting system as well as uniform revenue and 

expenditure allocating system.  
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75. የማዘጋጃ ቤቶች እና የታዲጊ ከተሞች 
የፋይናንስ ስርዓት 

75. Financial System of Municipalities and 

Emerging Cities  

1. ማዘጋጃ ቤቶች እና ታዲጊ ከተሞች ዯረጃ 
በዯረጃ የፋይናንስ እንቅስቃሴያቸውን በዚህ 
ዯንብ በተዯነገገው የበጀት ሥርዓት የሂሳብ 
አያያዝ እና የሂሳብ ሪፖርት ሥርዓት 
መሠረት ማከናወን  አሇባቸው፡፡ሇዚሁም 
የሚያበቃ ስርዓትና አቅም ዯረጃ በዯረጃ 
መገንባት አሇባቸው፡፡ 

1. Municipalities and emerging cities shall, step by 

step, perform their financial activities pursuant to 

the budgetary system, accounting, and financial 

reporting system stipulated in this regulation. To 

this end they shall gradually establishes a system 

and a capacity enabling to do same as well.  

2. የማዘጋጃ ቤቶች ዓመታዊ በጀታቸውና 
ዕቅዲቸው የሚፀዴቀው በወረዲው ምክር 
ቤት ሲሆን የታዲጊ ከተሞች በጀት 
በተቋቋሙበት የቀበላ ምክር ቤት 
ይፀዴቃሌ፡፡ 

2. The annual budget and plan of municipalities shall 

be appropriated by the woreda council while that 

of emerging cities shall be appropriated by the 

kebele council in which it is established.  

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ 2 ስሇታዲጊ 
ከተሞች የተጠቀሰው ቢኖርም የወረዲ 
አስተዲዯሮች የታዲጊ ከተሞችን የገቢና 
የወጪ በጀት በበሊይነት መቆጣጠር 
ይችሊለ፡፡ 

 

3. Notwithstanding the provision about emerging 

cities under sub-art 2 of this article hereof, the 

woreda administrations may supervise over the 

revenue and expenditure budget of the emerging 

cities.  

76. ኦዱት 76.  Audit  

1. የከተማው ምክር ቤት የከተማ አስተዲዯሩን 
ሒሳብና በጀት የሚመረምር እና 
የምርመራውን ውጤት ሇምክር ቤቱ 
የሚያቀርብ በውዴዴር ከተመረጡ የግሌ 
ኦዱት ተቋም የውጭ ኦዱተር ይሰይማሌ፡፡ 

1. The city council shall assign an external auditor 

selected on competitive basis among private audit 

institutes with the view to auditing budget and 

finance of the city administration and submitting 

the finding of the audit.  

2. የኦዱት ሪፖርቱ ከዚህ በሊይ ከተገሇፀው 
በተጨማሪ ያሇፈውን የበጀት ዓመት የሂሳብ 
ምርመራ ግኝት እና በግኝቱ ሊይ 
የተወሰዯውን እርምጃ የሚያካትት መሆን 
አሇበት፡፡ 

2. The audit report shall, in addition to the provisions 

stated above, incorporate the out-come of the audit 

account of the previous fiscal year and the 

measures taken on the finding.  

3. የከተማ አስተዲዯሩ ሒሳብ በዓመቱ 
ተመርምሮ ሪፖርቱ ሇምክር ቤቱ መቅረብ    
ይገባዋሌ፡፡ በምንም ዓይነት ሁኔታ የከተማ 
አስተዲዯሩ ሒሳብ ሳይመረመር ከሁሇት 
የበጀት ዓመታት በሊይ መቆየት የሇበትም፡፡ 

3. The account of the city administration shall be 

audited and reported to the council within the year.  

The account of the city administration shall not, in 

any case, stay without being audited over two 

fiscal years.  

4. የከተማው ከንቲባ  የአስተዲዯሩ አስፈፃሚ 4. The city mayor shall establish internal audit 
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አካሊትን በጀት ብቃት ባሇው ሁኔታ 
መጠቀም የሚያስችሌና ጠካንራ የውስጥ 
ቁጥጥርና የሂሳብ አያያዝ ስርዓት እንዱኖር 
እገዛ የሚያዯርግ   የውስጥ ኦዱት 
ያቋቁማሌ፡፡ 

enabling efficient utilization of budget of the  

executive bodies of the administration, and 

boosting the coming into existence of strong 

internal control and accounting system thereof.  

5. ተጠሪነታቸው ሇወረዲ የሆኑ የመሪና ንዐስ 
ማዘጋጃ ቤቶች እንዱሁም ታዲጊ ከተሞች 
ሒሳብ የሚመረመረው በማዘጋጃ ቤት ምክር 
ቤት በሚሰየም የውጪ ኦዱተር ሲሆን 
የምርመራ ውጤቱም በአፈ-ጉባኤው በኩሌ 
ሇምክር ቤቱና ሇወረዲ አስተዲዯር 
ይቀርባሌ፡፡  

5. The account of lead and sub-municipalities which 

are accountable to woreda as well as that of 

emerging cities shall be audited by an external 

auditor to be designated by municipal council, and 

the finding of audit shall be submitted to the 

council and woreda administration through the 

speaker.  

6.   ከዚህ በሊይ በንዐስ አንቀጽ 5 የተጠቀሰው 
ቢኖርም  የወረዲው ገንዘብና ኢኮኖሚ 
ሌማት ጽ/ቤት የማዘጋጃ ቤቶችና ታዲጊ 
ከተሞችን ሒሳብ መርምሮ ውጤቱን 
ሇማዘጋጃ ቤት ምክር ቤት አፈ-ጉባኤና 
ሇወረዲ አስተዲዯሩ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

6. Notwithstanding the provisions stated under herein 

above of sub-art 5, the woreda finance and 

economic development office may audit the 

account of the municipalities and emerging cities 

and submit the findings to the speaker of 

municipal council and to the woreda 

administration.  

7.   ከዚህ በሊይ ሰሇማዘጋጃ ቤቶችና ታዲጊ 
ከተሞች የተጠቀሰው ቢኖርም የክሌለ 
ጠቅሊይ ኦዱት መስሪያ ቤት አሰፈሊጊ ሆኖ 
ሲያገኘው የከተማ አስተዲዯር፣ ማዘጋጃ 
ቤቶችንና የታዲጊ ከተሞችን ሒሳብ 
ሇመመርመር ይችሊሌ፡፡ 

7. Notwithstanding the provisions stated hereinabove 

pertaining to municipalities and emerging cities, 

the Regional General Audit Office may, where it 

finds same necessary, audit the account of city 

administrations, municipalities and emerging 

cities.  

8. በዉጪ ኦዱተሮች በወረዲው ገንዘብ 
ኢኮኖሚ ሌማትም ሆነ በአጠቃሊይ ኦዱት 
መስሪያ ቤት በተመረመረው የሒሳበ 
ሪፖርት ሊይ የማዘጋጃ ቤት ም/ቤቱና 
የወረዲ አስተዲዯሩ የእርምት ርምጃ 
እንዱወስዴ ያዯርጋለ፡፡ 

8. The municipal council and the woreda 

administration cause a corrective measure to be 

taken on the audit report gone through by the 

external auditors, the woreda finance economic 

development office, or Office of the General 

Audit.  

 

77. የሌማት ዴርጅቶች 77.  Development Enterprises  

በከተማ አስተዲዯር ወይም በማዘጋጃ ቤት ሥር 
የሚዯራጁ የሌማት ዴርጅቶች የሚቋቋሙበት፣ 
የፋይናንስ እንቅስቃሴያቸውን የሚያከናውኑበት 
እና የሚፈርሱበት ሥርዓት ዴርጅቶቹ 
በሚቋቋምበት ዯንብ ይወሰናሌ፡፡የሌማት 
ዴርጅቶች  የሚቋቋሙበትን ዯንብ የክሌለ 
ንግዴ ኢንደስትሪ ከተማ ሌማት ቢሮ ሉያወጣ 

Procedure for establishment, financial transaction and 

dissolution of the development enterprises to be 

organized under city administrations or municipalities 

shall be determined by their establishing regulation. 

The Regional Trade, Industry and Urban Development 

Bureau may issue the establishing directive of the 

enterprises.   
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ይችሊሌ፡፡ 
 

78. የሕዝብ ማስታወቂያ 78.  Public Notice  

የከተማው ወይም የማዘጋጃ ቤቱ ምክር ቤት  
በከንቲባው ወይም በማዘጋጃ ቤቱ ስራ አስኪያጅ 
የሚቀርብሇትን አስተያየት መሠረት በማዴረግ  
በአስተዲዯሩ ሥር የሚካተቱትን  አስፈሊጊ 
የፋይናንስ እንቅስቃሴዎች ዓይነት  የሚገሌጽ 
የሕዝብ ማስታቂያ በከተማው ጋዜጣ ወይም 
በላሊ አመቺ በሆኑ የሕዝብ መገናኛ ሇከተማ 
ሕዝብ እንዱገሇፅ ያዯርጋሌ፡፡    

 

The city or municipal council shall, based on the 

recommendation submitted to him by the mayor or the 

municipal manager, cause the publication of the 

necessary financial transactions referring the 

administration in the city newspaper or any other 

favorable mass media.  

79.  ጥፋቶችና ቅጣቶች 79.  Offences and Penalties  

በከተማ ወይም በማዘጋጃ ቤት ወይም በታዲጊ 
ከተማ አስተዲዯር ገንዘብ ሇመሰብሰብ፣ 
ሇማስተዲዯርና ወይም ክፍያ ሇመፈፀም 
በማናቸውም መስሪያ ቤት የተመዯበ ሠራተኛ 
ወይም ሐሊፊ ወይም  ተሚ  በስራው ሊይ 
ሇሚያዯርሰው ጥፋት በክሌለ መንግሥት 
የፋይናንስ አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 18/1989 
አንቀጽ 60 ስሇጥፋቶቹና ቅጣቶቹ ከንዐስ 
አንቀጽ 1 እስከ 6 የተዘረዘሩት ሁኔታዎች 
ተፈፃሚ ይሆናለ፡፡ 

 

Conditions specified pertaining to the offences and 

penalties under article 60, sub-arts 1-6 of the Regional 

States’ Financial Administrative Proclamation No. 

18/1997 shall apply to an employee or a head or a 

public official assigned to any office by a city or a 

municipality or an emerging city to collect, administer 

money and/or execute payment thereof upon 

committing offences on his duties.  

80. መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 80.  Power to Issue Directive  

በዚህ ዯንብ በግሌፅ ተሇይተው ከተሰጡት ውጪ 
ይህን ዯንብ ሇማስፈፀም የሚያስችለ 
መመሪያዎችን የክሌለ ስራና ከተማ ሌማት 
ቢሮ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡     
 

The Regional Works and Urban Development Bureau 

may issue directives enabling the execution of this 

regulation, except those apparently stated in this 

regulation.  

81.   የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 81. Transitory Provision  

በዚህ ዯንብ የተመሇከቱትን ጉዲዮች ዯረጃ 
በዯረጃ በስራ ሊይ ሇማዋሌ የሚያስችለ ጉዲዩች 
ወጥተው እስካሌተተኩ ዴረስ እስካሁን 
ሲሰራባቸው የቆዩ ዯንቦችና መመሪያዎች 
እንዯፀኑ ሲሠራባቸው ይቆያለ፡፡ 
 

Unless procedures that enable, step by step, to 

emplement of matters indicated in this regulation 

are issued and substitute former, the existing 

regulations and directives that have been 

functional so far shall stay in force.   

 

82. ዯንቡ የሚፀናበት ቀን 82. Effective Date  

ይህ ዯንብ በክሌለ መንግስት ዝክረ ህግ ጋዜጣ This regulation shall come into force as of the date of 
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ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ its publication in the Zikre Hig Gazetta of the Regional 

State.  

 

ባህርዲር 
መስከረም 4 ቀን 1998 ዓ.ም. 

ዮሴፍ ረታ  
አማራ ብሔራዊ ክሌሌ 
መስተዲዴር ምክር ቤት 

Done at Bahir Dar 

This 14
th
 day of September, 2005 

Yosef Reta 

Head of Government of the Amhara 

National Regional State 

 


